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8. I danni causati dall’uso di filtri non originali sono esclusi dalla garanzia.

9. La perdita di refrigerante e/o la fuoriuscita dovute ad una connessione e/o disconnessione eseguite da 

personale non qualificato, non sono coperte dalle condizioni di garanzia riservate a questo prodotto. 

Eventuali danni agli apparecchi che risultano montati, connessi e/o disconnessi non seguendo le vigenti 

leggi locali, né le istruzioni fornite dal presente manuale, non sono coperti dalle condizioni di garanzia 

riservate a questo prodotto.

Si consiglia di rivolgersi al rivenditore per eventuali riparazioni, qualora le istruzioni contenute nel presente 

manuale non siano risultate risolutive. Laddove si renda necessario disconnettere l’apparecchio, assicuratevi 

che tale operazione sia sempre eseguita da personale qualificato e autorizzato, secondo le leggi vigenti nel 

proprio Stato.
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 NOMBRE DE LAS PIEZAS 

 UNIDADEXTERIOR 

Rejilla de salida de 1
aire 

Nota: 
1.Las figuras anteriores sólo pretenden ser un simple esquema del aparato y pueden no

corresponderse con el aspecto de las unidades que se han adquirido.
2.El prototipo funciona durante un total de 8 horas.Después de apagarse,el ventilador

romará 70s hacia atrás para extraer y limpiar el intercambiador de calor.

  

         

 

 

Asegúrese de cortar el suministro eléctrico antes de limpiar el aire acondicionado; de lo contrario, 
podría producirse una descarga eléctrica.

1

2

ADVERTENCIA

Si se moja el aire acondicionado puede producirse una descarga eléctrica.Asegúrese de no lavar el 
aire acondicionado en ningún caso.

Los líquidos volátiles como el diluyente o la gasolina dañarán el aspecto del aire acondicionado. 
(Utilice únicamente un paño suave y seco para limpiar la carcasa del aire acondicionado). 
Este producto no debe desecharse junto con la basura doméstica. Este producto debe desecharse en 

La temperatura del circuito refrigerante será alta, por favor mantenga el cable de interconexión alejado 
del tubo de cobre. 

un establecimiento autorizado de aparatos electrónicos.

No. Descripción

Tapa de la válvula2
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3X1C61X 220~240V
09+09   09+12 
09+18 12+12 
12+18

09+09+09  09+09+12
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PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN
Longitud de la tubería y refrigerante adicional

       

40m 60m

30m

15m

10m

15m

80m

30m

15m

10m

20m

90m

30m

15m

10m

25m

25m

15m

10m

10m

15g/m 15g/m 15g/m 15g/m

 1/4 ( 6.35)
  3/8 ( 9.52)

1/2 ( 12)

 5/8 ( 15.88)

15 - 20
31 - 35
45 - 50

60 - 65

11.1 - 14.8
22.9 - 25.8
33.2 - 36.9

44.3 - 48.0

1.5 - 2.0
3.2 - 3.6
4.6 - 5.1

6.1 - 6.6
Conexión de cable entre IDU y ODU

Parámetros de momento de torsión
Metro de newt 

on [Nxm]
Pie libra-fuerza 

(Ibf-ft)
Kilogramo-f uerza metro 

(kgf-m)

UNIDAD
EXTERIOR

Only 220~240V

L

LL N

L 2(N) N

N

1 L N1

1 L N1

L N1 L N1

Nota: Enchufe los cables de conexión a los terminales correspondientes, como  se muestra, por      
ejemplo, el terminal (A) de la unidad exterior debe  conectarse con el terminal (A) de la unidad interior. 
Nota:1)1:Conectar a las líneas de comunicación interna y externa.

2)L: Conectar la línea viva.
3)N: Conectar la línea neutra.

E E EL N1 L N1L N1

L N1 L N1 L N1

L N1L N1L N1

Capacidad ODU de los modelos de inversor (Btu/h)
Longitud máx. equivalente para todas las unidades

 interiores
Longitud máx. hasta la unidad interior más alejada

Dif erencia  de altura  máx. ent re la  unidad  interior 
y la exterior

Diferencia de altura máx. entre la unidad interior

Longitud estándar de la tubería de refrigerante

Carga adicional de refrigerante (basada en 
el tamaño de la línea de líquido de la IDU)

2 Sistema 
de zona

3 Sistema 
de zona

5 Sistema 4 Sistema 
de zona de zona

Tamaño de la
tubería

UNIDAD
EXTERIOR

CAJA DE POTENCIA

CAJA DE POTENCIA

Unidad  Interior C Unidad  Interior D Unidad  Interior E 

Unidad  Interior B Unidad  Interior A 

13



PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN

Nota: Inserte los cables de conexión en los terminales correspondientes, tal como se 
muestra.

16A
25A
25A
30A

Acondicionador de aire Capacidad del disyuntor

2 Sistema de zona
3 Sistema de zona
4 Sistema de zona
5 Sistema de zona

14

Preparar una capacidad de ruptura dedicada.



INSTALACIÓN DE LA UNIDAD EXTERIOR

 

Paso 2: Instalar la manguera de drenaje
2.1 Este paso sólo para modelos con bomba de calor o RCAC.
2.2 Inserte la junta de drenaje en el orificio de la parte inferior  
      de la unidad exterior.
2.3 Conecte la manguera de drenaje a la junta y realice la        
      conexión lo suficientemente bien.
Paso 3: Fijación de la unidad exterior

3.1 De acuerdo con las dimensiones de instalación de la unidad exterior, marque la       
       posición de instalación de los pernos de expansión.
3.2 Taladre los agujeros, limpie el polvo de hormigón y coloque los tornillos.
3.3 Si es necesario, instale 4 mantas de goma en el agujero antes de 
      colocar la unidad exterior (opcional) para reducir las vibraciones
      y el ruido.
3.4 Coloque la base de la unidad exterior sobre los pernos y los 
      agujeros pretaladrados.
3.5 Utilice una llave inglesa para fijar firmemente la unidad exterior con los pernos.
Nota:
        La unidad exterior puede fijarse a un soporte mural. Siga las 
        instrucciones del soporte de montaje mural para fijarlo a la pared y, 
        a continuación, fije la unidad exterior y manténgala en posición 
        horizontal.
El soporte mural debe poder soportar al menos 4 veces 

 el peso de la unidad exterior.

Al menos 3 cm 
por encima del suelo

/

  

      

en
cim

a d
e 3

0c
m/12

in

Paso 1: Seleccionar el lugar de instalación
Seleccione un lugar que permita lo siguiente:
1.1 No instale la unidad exterior cerca de fuentes de calor, vapor o gas inflamable.
1.2 No instale la unidad cerca de lugares con viento o polvo.
1.3 No instale la unidad en lugares por los que pase gente a menudo, seleccione un lugar donde la           
      descarga de aire y el sonido de funcionamiento no molesten a los vecinos.
1.4 Evite instalar la unidad donde quede expuesta a la luz directa del sol (si es necesario, utilice una         
      protección que no interfiera con el flujo de aire).
1.5 Reserve los espacios indicados en la imagen para que el aire circule libremente.1.6 Instale la unidad  
      exterior en un lugar seguro y sólido.
1.7 Si la unidad exterior está sujeta a vibraciones, coloque mantas de goma en las patas de la unidad.

en
ci

m
a 

de
50

cm
/2

0i
n.

.

encima de30cm/12in.

encima de 200cm/79in.

encima de  50cm/20in.

Junta de drenaje

Instalar 4 mantas de 

Manguera de 
drenaje

Instalar 4 pernos fijos 
(Los consumidores 
compran por símismos) goma(Opcional)

15



INSTALACIÓN DE LA UNIDAD EXTERIOR

 

  

Paso 4: Instalar la escritura
4.1 Utilice un destornillador Phillips para desenroscar la tapa del cableado, sujétela y presiónela 
      suavemente para bajarla.
4.2 Desatornille la abrazadera del cable y retírela.
4.3 De acuerdo con el diagrama de cableado pegado en el interior de la cubierta de cableado, conecte 

  los cables de conexión a los terminales correspondientes, y asegúrese de que todas las conexiones 
 son firmes y seguras.

4.4 Vuelva a instalar la abrazadera de cables y la cubierta de cableado.
 Cuando conecte los cables de las unidades interior y exterior, debe cortar la corriente. 

Tuercas 

Tubos de conexión

abocardadas

Desmontar la tapa de 
la válvula

Nota: Instale el cable, por favor refiérase a la primera página "Conexión del cable entre la IDU y la ODU".

   
  

Tomar adaptador para tubo de
 conexión 1/2" o 5/8".

Bloque de terminales

Abrazadera de cable 

 

Esquema eléctrico

Paso 5: Conexión de la tubería de refrigerante
5.1 Desatornille la tapa de la válvula, agárrela y presiónela suavemente para bajarla (si la tapa de la 
      válvula es aplicable).
5.2 Retire las tapas protectoras del extremo de las válvulas.
5.3 Retire la cubierta de plástico en los puertos de tubería y compruebe si hay alguna suciedad en el 
      puerto de la tubería de conexión y asegúrese de que el puerto está limpio. 
5.4 Después de alinear el centro, gire la tuerca abocinada de la tubería de conexión para apretar la 
      tuerca tan fuerte como sea posible con la mano.
5.5 Utilice una llave para sujetar el cuerpo de la válvula y utilice una llave dinamométrica para apretar la 
      tuerca abocardada de acuerdo con los valores de par de apriete de la tabla de requisitos de momento
     de torsión.
     (Consulte la tabla de requisitos de par de apriete en la sección PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN).
     IMPORTANTE：Si necesita conectarse a una tubería de 1/2 o 5/8, por favor utilice el adaptador de     
     tránsito, y encuéntrelo en la caja de cartón interior junto con la bolsa del manual  del usuario.

Cubierta de cableado

16



Manómetro compuesto

Manifold gauge

Paso 6: Bombeo de vacío
INSTALACIÓN DE LA UNIDAD EXTERIOR

6.1 Utilice una llave para quitar las tapas protectoras del puerto de servicio, la válvula de baja presión y la 
      válvula de alta presión de la unidad exterior.
6.2 Conecte la manguera de presión del manómetro al puerto de servicio de la válvula de baja  presión de 
      la unidad exterior.
6.3 Conecte la manguera de carga del manómetro a la bomba de vacío.
6.4 Abra la válvula de baja presión del manómetro y cierre la válvula de alta presión.
6.5 Encienda la bomba de vacío para aspirar el sistema.
6.6 El tiempo de vacío no debe ser inferior a 15 minutos, o asegúrese de que el manómetro compuesto     
      indica -0.1 MPa (-76 cmHg).
6.7 Cierre la válvula de baja presión del manómetro del compuesto y desconecte el vacío.
6.8 Mantenga la presión durante 5 minutos, asegúrese de que el rebote de la aguja del manómetro            
      compuesto no supera los 0.005 MPa.
6.9 Abra la válvula de baja presión en sentido contrario a las agujas del reloj durante 1/4 de vuelta con      
      una llave hexagonal para dejar que se llene un poco de refrigerante en el sistema, y cierre la válvula    
      de baja presión después de 5 segundos y retire rápidamente la manguera de presión.
6.10 Compruebe si hay fugas en todas las juntas interiores y exteriores con agua jabonosa o un detector   
        de fugas.
6.11 Abra completamente la válvula de baja presión y la válvula de alta presión de la unidad exterior con   
        una llave hexagonal.
6.12 Vuelva a instalar las tapas protectoras del puerto de servicio, la válvula de baja presión y  la válvula 
        de alta presión de la unidad exterior.
6.13 Vuelva a instalar la tapa de la válvula.

Cada sistema necesita ser aspirado una vez.

Válvula de baja presión

Puerto de servicio 

Válvula de alta presión 

Tapones de protección 
de valores 
Manguera de presión

Manómetro

Válvula de alta presión 

Válvula de baja presión

Manguera de carga

Bomba de vacío

Después de instalar la línea y antes de abrir el interruptor de la válvula, debe aspirar
 en primer lugar.

17



DIMENSIONES DE MONTAJE DE LA UNIDAD EXTERIOR DIVIDIDA

 
W x H x 

Unidad  exterior 
Dimensiones  mm  

D

863x602x349

1030x950x430 

516

600

314

Dimensiones  de 
montaje  mm 

927x699x380 586 348

375

A B

H

W

A

DB

Modelo exterior
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2X1C41X/2X1C53X

3X1C61X/3X1C79X

4X1C105X/5X1C125X

Lyn Huang
删划线



19



20



21



  
 

  

22







2X1C41X 

 2X1C53X

3X1C61X

3X1C79X

4X1C105X

5X1C125X



CONTEÚDOS

 

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO(R32)........................................................................1

PRECAUÇÃO DE INSTALAÇÃO(R32)...........................................................................6

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇAS............................................................................................8

NOME DAS PEÇAS...............................................................................................................11

TABELA DE CORRESPONDÊNCIA.....................................................................................12

GAMA DE TEMPERATURA DE FUNCIONAMENTO DA UNIDADE..EXTERIOR................12

PRECAUÇÕESDEINSTALAÇÃO..........................................................................................13

INSTALAÇÃO DA UNIDADE EXTERIOR......................................................................................15

DIMENSÕES DE MONTAGEM DA UNIDADE EXTERIOR DIVIDIDA...................................18  

OPERAÇÃO DE TESTE........................................................................ ..................................19

RESOLUÇÃO DE PROBLEMA S.............................................................................................21

DIRECTRIZES DE ELIMINAÇÃO

* O design e as especificações estão sujeitos a alterações sem aviso prévio para melhoria do produto.
Consultar a agência de vendas ou o fabricante para mais pormenores.

* A forma e a posição dos botões e indicadores podem variar consoante o modelo, mas a sua função é
a mesma.

.....................................................................................22



1



2



3



4



5



6

6



7



8



9



10



NOME DAS PEÇAS 

UNIDADE 

1

Notas: 
1. As figuras acima apresentadas destinam-se apenas a representar um esquema simples do aparelho

e podem não corresponder ao aspeto das unidades adquiridas.
2. O protótipo funciona durante um total de 8 horas e, após a paragem, o ventilador faz uma rotação de

70s para trás para retirar e limpar o permutador de calor.

  

         

 

 

Certifique-se de que corta a alimentação eléctrica antes de limpar o aparelho de ar 
condicionado; caso contrário, pode ocorrer um choque elétrico.
Molhar o aparelho de ar condicionado pode causar o risco de choque elétrico, pelo que não  deve lavar
o aparelho de ar condicionado em qualquer circunstância.

1

2

Os líquidos voláteis, tais como diluente ou gasolina, danificam o aspeto do ar condicionado . (Utilize 

ADVERTÊNCIA 

apenas um pano macio e seco para limpar a caixa do ar condicionado). 

Este produto não deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico. Este produto tem de ser 
eliminado num centro de recolha de aparelhos electrónicos autorizado.

A temperatura do circuito do refrigerante será elevada, por favor mantenha o cabo de interligação 
afastado do tubo de cobre. de interligação longe do tubo de cobre. 

DescriçãoNo.

2

Grelha de saída de ar 

Tampa da válvula
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3X1C61X 220~240V
09+09   09+12 
09+18 12+12 
12+18

09+09+09  09+09+12
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PRECAUÇÕES DE INSTALAÇÃO
Comprimento do tubo e refrigerante adicional

        

       

40m 60m

30m

15m

10m

15m

80m

30m

15m

10m

20m

90m

30m

15m

10m

25m

25m

15m

10m

10m

15g/m 15g/m 15g/m 15g/m

 1/4 ( 6.35)
  3/8 ( 9.52)

1/2 ( 12)

 5/8 ( 15.88)

15 - 20
31 - 35

60 - 6

45 - 50

5

11.1 - 14.8
22.9 - 25.8
33.2 - 36.9

44.3 - 48.0

1.5 - 2.0
3.2 - 3.6
4.6 - 5.1

6.1 - 6.6
Ligação do cabo entre o IDU e o ODU

Parâmetros de momento de torção

    

Only 220~240V

L

LL N

L 2(N) N

N

1 L N1

1 L N1

L N1 L N1

Nota: Ligue os cabos de ligação aos terminais correspondentes, conforme ilustrado. Por exemplo, o 
terminal (A) da nossa  unidade de interior deve ser ligado ao  terminal (A) da unidade de interior.
Nota:1)1:Ligar às linhas de comunicação internas e externas.

2)L:Ligar a linha viva.
3)N:Ligar a linha neutra.

E E EL N1 L N1L N1

L N1 L N1 L N1

L N1L N1L N1

Capacidade dos modelos de inversor de ODU 
(Btu/h)
Comprimento máximo equivalente para todas as 
unidades interiores
Comprimento máximo até à unidade interior mais 
distante
Diferença máxima de altura entre a unidade interior e 
a unidade exterior
Diferença de altura máxima entre a unidade interior

Comprimento padrão do tubo de refrigerante

Carga adicional de refrigerante (com base no tamanho 
da linha de líquido da IDU)

3 Sistema de
 zonas

2 Sistema 
de zonas

5 Sistema de4 Sistema de
 zonas  zonas

Tamanho do tubo Metro de Newton
[N x m] Libra-força pé (Ibf-ft) Quilograma-força-metro 

(kgf-m)

UNIDADE 
EXTERIOR 

UNIDADE 
EXTERIOR 

CAIXA DE 
ALIMENTAÇÃO

Unidade interior C Unidade interior D Unidade interior E

Unidade interior A Unidade interior B
CAIXA DE ALIMENTAÇÃO

13



PRECAUÇÕES DE INSTALAÇÃO

Nota: Insira os cabos de ligação nos terminais correspondentes, como indicado.

16A
25A
25A
30A

Air condicionado
2 Sistema de zona
3 Sistema de zona
4 Sistema de zona
5 Sistema de zona

Capacidade do disjuntor

14

Preparar uma capacidade de disjuntor dedicada.



INSTALAÇÃO DA UNIDADE EXTERIOR

 

Passo 2: Instalar a mangueira de drenagem
2.1 Este passo só se aplica a modelos de bomba de calor ou         
      RCACs.
2.2 Insira a junta de drenagem no orifício na parte inferior da          
      unidade de exterior.
2.3 Ligue a mangueira de drenagem à junta e faça  a ligação 
      suficientemente bem.
Passo 3: Fixar a unidade exterior

O suporte de montagem na parede deve ser capaz de 

3.1 De acordo com as dimensões de instalação da unidade exterior, marque a posição de 
      instalação  dos parafusos de expansão.
3.2 Faça furos, limpe o pó de betão e coloque os parafusos.
3.3 Se aplicável, instale 4 cobertores de borracha no orifício antes 
      de colocar a unidade exterior (opção), o que reduzirá as 
      vibrações e o ruído.
3.4 Colocar a base da unidade exterior sobre os parafusos e os 
      orifícios pré-perfurados.
3.5 Utilize uma chave inglesa para fixar firmemente a unidade 
      exterior com os parafusos.
Nota:
A unidade exterior pode ser fixada num suporte de montagem na 
parede. Siga as instruções do suporte de montagem na parede para 
fixar o suporte de montagem na parede e, em seguida, fixe a unidade 
exterior e mantenha-a na horizontal.

suportar pelo menos 4 vezes o peso da unidade exterior.

Pelo menos 3 cm 
acima do chão

  

      

Passo 1: Selecionar o local de instalação
Seleccione um local que permita o seguinte:
1.1 Não instale a unidade exterior perto de fontes de calor, vapor ou gás inflamável.
1.2 Não instale a unidade perto de locais com muito vento ou pó.
1.3 Não instale a unidade em locais de passagem frequente de pessoas. 
      Seleccione um local onde a descarga de ar e o som de funcionamento não incomodem os vizinhos.
1.4 Evite instalar a unidade em locais onde fique exposta à luz solar direta (se necessário, utilize uma 
      proteção que não interfira com o fluxo de ar).
1.5 Reserve os espaços indicados na figura para que o ar circule livremente.
1.6 Instale a unidade exterior num local seguro e sólido.
1.7 Se a unidade de exterior estiver sujeita a vibrações, coloque cobertores de borracha nos pés da unidade.

20
in

em
 c

im
a 

de
 e

 5
0c

m
/in

.

em
 cim

a d
e 3

0c
m/12

in.

em cima de 30cm/12in.

em cima de 200cm/79in.

em cima de 50cm/20in.

Junta de drenage

Instalar 4 
parafusos fixos 
(os consumidores 
compram por si 
próprios)

Mangueira de 

Instalar 4 mantas 
de borracha 
(opcional)

drenagem
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INSTALAÇÃO DA UNIDADE EXTERIOR

          
“ ”

 Ao ligr os fios das unidades interior e exterior, a alimentação deve ser cortada. 

Passo 4: Instalar a escrita
4.1 Utilizar uma chave de fendas phillips para desapertar a tampa da cablagem, agarrá-la e pressioná-        
la suavemente para a retirar.
4.2 Desaparafusar a braçadeira do cabo e retirá-la.
4.3 De acordo com o diagrama de cablagem colado no interior da tampa da cablagem, ligue  os fios de        
      ligação aos terminais correspondentes e certifique-se de que todas as ligações estão firmes e seguras.

Porcas de 

Tubos de ligação

alargamento

Desmontar a tampa da válvula

4.4 Reinstale a braçadeira do cabo e a tampa da cablagem.

Nota: Para instalar o cabo, consulte a página inicial Ligação do cabo entre a IDU e a ODU.

   Tomar adaptador para tubo 
de ligação 1/2" ou 5/8"

Bloco de terminais

Braçadeira de cabos 

 

Tampa da cablagem

Passo 5: Ligar o tubo do líquido de refrigeração
5.1 Desapertar a tampa da válvula, agarrar e pressionar suavemente para a retirar (se a tampa da      
      válvula for aplicável).
5.2 Retirar as tampas de proteção da extremidade das válvulas.
5.3 Retirar a tampa de plástico dos orifícios dos tubos e verificar se existe alguma sujidade no orifício 
      do tubo de ligação e certificar-se de que o orifício está limpo. 
5.4 Depois de alinhar o centro, rode a porca de alargamento do tubo de ligação para apertar a porca  

o mais possível à mão.
5.5 Utilize uma chave inglesa para segurar o corpo da válvula e utilize uma chave dinamométrica        
      para apertar a porca de alargamento de acordo com os valores de binário indicados na tabela de  
      requisitos de momento de torção.
      (Consulte a tabela de requisitos de binário na secção PRECAUÇÕES DE INSTALAÇÃO)
      IMPORTANTE: Se for necessário ligar a um tubo de ligação de 1/2" ou 5/8", utilize o adaptador     
     de trânsito e encontre-o na caixa de cartão interior juntamente com o saco do manual do utilizador.

Tampa da cablagem
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DIMENSÕES DE MONTAGEM DA UNIDADE EXTERIOR DIVIDIDA

 
 
  

W x H x 

Unidade exterior
Dimensões mm (in.)

D

 
 

863x602x349(34.0x 23.7x 13.8)

1021x910x406 (40.2x 35.9x 16.0)

516(20.3)

600(23.6)

314(12.4)

Mounting Dimensions mm (in.)

927x699x380(36.5x 27.5x 15.0) 586(23.1) 348(13.7)

375(14.8)

Modelo exterior
A B

H

W

A

DB
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2X1C41X/2X1C53X

3X1C61X/3X1C79X

4X1C105X/5X1C125X
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DIRECTRIZES DE ELIMINAÇÃO 
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2X1C41X

2X1C53X

3X1C61X

3X1C79X

4X1C105X

5X1C125X
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DIMENSIONS DE MONTAGE DE L'UNITÉ EXTÉRIEURE SÉPARÉE

21
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TABLEAU DE CORRESPONDANCE

PLAGE DE TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT

LIGNE DIRECTRICE SUR L'ÉLIMINATION



Lire le manuel de l'utilisateur

Instructions de fonctionnement

Veuillez lire le manuel techniqueATTENTION :Risque d'incendie

1



2



3



4



5



6



7



8



9



10



Note:
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NOMS DES PIÈCES

No. Description

1 Grille de sortie d'air

2 Couvercle de valve

Le circuit du réfrigérant peut atteindre une température élevée ; veillez à éloigner le câble de connex

ion du tube en cuivre.

1

2

AVERTISSEMENT

Veillez à couper l’alimentation électrique avant de nettoyer le climatiseur; sinon, un choc électrique 

pourrait survenir.

Mouiller le climatiseur peut entraîner un risque de choc électrique. Ne lavez jamais le climatiseur.
Les liquides volatils (tels que le diluant ou l'essence) endommageront l'apparence du climatiseur. 
Utilisez uniquement un chiffon doux sec ou humide pour nettoyer le carter du climatiseur.
Ce produit ne doit pas être éliminé avec les déchets ménagers. Il doit être recyclé dans un centre de 
traitement autorisé pour les appareils électroniques.

UNITÉ EXTÉRIEURE

Les schémas ci-dessus ne sont qu'un exemple simplifié de l'appareil et peuvent ne pas 

correspondre à l'apparence de l'unité que vous avez achetée. 

Le prototype fonctionne pendant 8 heures au total. Après arrêt, le ventilateur tourne en sens inverse p

endant 70 secondes pour nettoyer l'échangeur de chaleur.
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3X1C61X 220~240V
09+09   09+12 
09+18 12+12 
12+18

09+09+09  09+09+12



Convertisseur modèle Odu capacité (btuh) Système zone 2 Système zone 3 Système zone 4 Système zone 5

Longueur maximale de la machine intérieure la plus éloignée

Différence d'altitude maximale des unités intérieures et extérieures

Différence de hauteur maximale de l'unité intérieure

Longueur standard du tube de réparation

Longueur équivalente maximale pour toutes les unités intérieures 40m 60m

30m

15m

10m

15m

80m

30m

15m

10m

20m

90m

30m

15m

10m

25m

25m

15m

10m

10m

15g/m 15g/m 15g/m 15g/mFrais supplémentaires pour les correctifs (basés 
sur la taille de la ligne de liquide LDU)

Note:1)1: Connectez les lignes de communication interne et externe.
2)L: Connectez la ligne phase.
3)N: Connectez la ligne neutre.

Raccordement du câblage entre l'unité intérieure et l'unité extérieure

Note : Branchez le câble de connexion sur les bornes correspondantes comme indiqué. Par exem

ple, la borne (A) de l'unité extérieure doit être connectée à la borne (A) de l'unité intérieure.

Extérieur

Puissance

L 2(N) 1 L N 1 L N 1 L N 1 L N 1 L N

1 L N 1 L N 1 L N 1 L N 1 L N

L N
Power  
Supply Only 
220~240V

1 L N  1 L N 1 L N 1 L N  1 L N 
unité intérieure A unité intérieure B unité intérieure C    unité intérieure D     unité intérieure E

13



Note : Branchez les câbles de connexion sur les bornes correspondantes, comme indiqué.

Capacité du disjoncteurClimatiseur

Système 2 zones 16A
Système 3 zones 25A
Système 4 zones 25A
Système 5 zones 30A

14



 

Plus de 30 cm/12in.

Plus de 200cm/79in.

Plus de 50cm/20in.

INSTALLATION DE L'UNITÉ EXTERIEURE

P
lu

s 
de

 5
0c

m
/2

0i
n.

Plus d
e 3

0 cm
/12in.

Au moins 3 cm au-dessus du sol

Le cas écheant, installez 4 rondelles en caoutchouc sur le trou avant de 

placer l'unité exterieure (Optionnel).Cela permettra de réduire les vibrations

et le bruit.

Installer 4 boulons de 

fixation (à acheter par le

consommateur).

Installer 4 rondelles en 

caoutchouc(Optionnel)

15
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IMPORTANT: Si il est nécessaire de raccorder un tuyau de connexion de ½ ou ⅝ pouce, utilisez l'adaptateur de transition, qui 

se trouve dans le carton de l’unité intérieure, avec le sachet contenant le manuel d'utilisateur.

   Couvercle de câblage

Serre-câble

INSTALLATION DE L'UNITÉ EXTERIEURE

Bornier

Prenez l'adaptateur pour les t

uyaux de connexion de ½ ou 

⅝ pouce.

Note : Pour l ' instal lat ion du câblage, veuil lez vous référer à la page de garde int i tulée <Raccorde ment du

 câblage entre l 'unité intérieure (IDU) et l 'unité extérieure (ODU)>.



Chaque système doit être mis sous vide une fois.

Après l'installation du jeu de conduites et avant d'ouvrir le robinet, il est impératif de mettre le 

système sous vide en premier lieu.
17
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DIMENSIONS DE MONTAGE DE L'UNITÉ EXTÉRIEURE SÉPARÉE

Modèle de l'unité extérieure

Dimensions de l'unité extérieure 
(mm (pouce))

L×H×P

2X1C41X/2X1C53X 863x602x349(34.0x 23.7x 13.8)

1021x910x406 (40.2x 35.9x 16.0)

516(20.3)

600(23.6)

314(12.4)

3X1C61X/3X1C79X 927x699x380(36.5x 27.5x 15.0) 586(23.1) 348(13.7)

375(14.8)4X1C105X/5X1C125X

A B

H

W

A

DB

Dimensions de montage
 (mm (pouce))
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LIGNE DIRECTRICE SUR L'ÉLIMINATION
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2X1C41X 

 2X1C53X

3X1C61X

3X1C79X

4X1C105X

5X1C125X
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INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
1. Check the information in this manual to find out the dimensions of space needed for proper

installation of the device, including the minimum distances allowed compared to adjacent
structures.

22. Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 4m.
3. The installation of pipe-work shall be kept to aminimum.
4. The pipe-work shall be protected from physical damage, and shall not be installed in an

2unventilated space if the space is smaller than 4m .
5. The compliance with national gas regulations shall be observed.
6. The mechanical connections shall be accessible for maintenance purposes.
7. Follow the instructions given in this manual for handling, installing, cleaning, maintaining and

disposing of the refrigerant.
8. Make sure ventilation openings clear of obstruction.
9. Notice: The servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.
10. Warning: The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds

to the room area as specified for operation.
11. Warning: The appliance shall be stored in a room without continuously operating open flames

(for example an operating gas appliance) and ignition sources (for example an operating 
electric heater).

12. The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.
13. It is appropriate that anyone who is called upon to work on a refrigerant circuit should hold a

valid and up-to-date certificate from an assessment authority accredited by the industry and
recognizing their competence to handle refrigerants, in accordance with the assessment
specification recognized in the industrial sector concerned. Service operations should only be
carried out in accordance with the recommendations of the equipment manufacturer.
Maintenance and repair operations that require the assistance of other qualified persons must
be conducted under the supervision of the person competent for the use of flammable
refrigerants.

14. Every working procedure that affects safety means shall only be carried out by competent persons.
15. Warning:

* Do not use any means to accelerate the defrosting process or clean the frost on your own.
Follow the recommended guidelines from the manufacturer.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources
(for example: open flames, an  operating gas appliance or an operating electric heater.

* Do not pierce or burn.
* Be aware that refrigerants may not contain an odor.

1



16. Information on servicing:
1) Checks to the area

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are
necessary to ensure that the risk of ignition is minimized. For repair to the refrigerating system,
the following precautions shall be complied  with prior to conducting work on the system.

2) Work procedure
Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of a
flammable gas or vapor being present while the work is being performed.

3) General work area
All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature of
work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area around the
workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been made
safe by control of flammable material

4) Checking for presence of refrigerant
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to
ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that the leak
detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e.
non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

5) Presence of fire extinguisher
If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts,
appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder or CO 2 

fire extinguisher adjacent to the charging area.
6) No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing any
pipe work shall use any sources of  ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or
explosion. All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently
far away from the site of installation, repairing, removing and disposal, during which refrigerant
can possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking place, the area around
the equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition
risks. "No Smoking" signs shall be displayed.

7) Ventilated area
Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the
system or conducting any work that will produe heat. A degree of ventilation shall continue
during the period that the work is carried out.
The ventilation should safely disperse anyreleased refrigerant and preferably expel it externally
into the atmosphere.

8) Checks to the refrigeration equipment
Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the
correct specification. At all times the manufacturer's maintenance and service guidelines shall
be followed.
If in doubt consult the manufacturer's technical department for assistance.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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      The following checks shall be applied to instllations using flammable refrigerants:
      -- The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing 
          parts are installed;
      -- The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;
      -- If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the 
          presence of refrigerant;
      -- Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are 
          illegible shall be corrected;
      -- Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be 
          exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components, unless the 
          components are constructed of materials which are inherently resistant to being corroded or 
          are suitably protected against being so corroded.
      9) Checks to electrical devices
          Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and 
          component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no 
          electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault 
          cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate 
          temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the equipment so all 
          parties are advised.
          Initial safety checks shall include:
          -- That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of 
             sparking;
          -- That no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering  
             or purging the system;
          -- That there is continuity of earth bonding.
17. Repairs to sealed components
      1) During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the 
          equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is absolutely  
          necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently 
          operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a 
          potentially hazardous situation.
      2) Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical 
          components, the casing is not altered in such a way that the level of protection is affected. This 

umber of connections, terminals not made to original           shall include damage to cables, excessive n 
          specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc. Ensure that apparatus is mounted 
          securely. Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve 
          the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in 
          accordance with the manufacturer's specifications.
NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection 
             equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on them.  
18. Repair to intrinsically safe components
       Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that 
       this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment in use. 
       Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the presence 
       of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating. Replace components 
       only with parts specified by the manufacturer . Other parts may result in the ignition of refrigerant 
       in the atmosphere from a leak.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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19. Cabling
       Check that cabling will not be subject to wear,corrosion, excessive pressure, vibration, sharp 
       edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take into account the 
       effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or fans. 
20. Detection of flammable refrigerants
       Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or 
       detection of refrigerant leaks. A halide torch(or any other detector using a naked flame) shall  
       not be used.
21. Leak detection methods
       The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing flammable 
       refrigerants.
       Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity may 
       not be adequate, or may need re-calibration. (Detection equipment shall be calibrated in a 
       refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable 
       for the refrigerant used. Leak detection equiment shall be set at a percentage of the LFL of the 
       refrigerant and shall be calibrated to the refrierant employed and the appropriate percentage of 
       gas (25 % maximum) is confirmed. Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants
       but the use of detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the 
       refrigerant and corrode the copper pipe-work. If a leak is suspected, all naked flames shall be 
       removed/ extinguished. If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the 
       refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part 
       of the system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the 
       system both before and during the brazing process. 
22. Removal and evacuation
       When breaking into the refrigerant circuit to make repairs or for any other purpose conventional  
       procedures shall be used. However, it is important that best practice is followed since 
       inflammability is a consideration. The following procedure shall be adhered to:
       -- Remove refrigerant;
       -- Purge the circuit with inert gas;
       -- Evacuate; 
       -- Purge again with inert gas;
       -- Open the circuit by cutting or brazing.
       The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system shall be 
       flushed with OFN to render the unit safe. This process may need to be repeated several times. 
       Compressed air or oxygen shall not be used for this task.
       Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill 
       until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down to a 
       vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant is within the system. When the final 
       OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to 
       take place. This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to take 
       place.
       Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there is 
       ventilation available.
23. Decommissioning
       Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with 
       the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants are 
       recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken 
       in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that electrical 
       power is available before the task is commenced. 
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       a)
       b) Isolate system electrically.
       c) Before attempting the procedure,ensure that:
         . mechanical handling equipment is available,if required,for handling refrigerant cylinders;
         . all personal protective equipment is available and being used correctly;
         . the recovery process is supervised at all times by a competent person;
         . recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.
       d) Pump down refrigerant system,if possible.
       e) If a vacuum is not possible,make a manifold so that refrigerant can be removed from various
           parts of the system.
       f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.
     g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's instructions.

       h) Do not overfill cylinders.(No more than 80% volume liquid charge).
        i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder,even temporarily.
        j) When the cylinders have been filled correctly and the process completed,make sure that the
          cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation valves on the

        equipment are closed off.
       k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has been
           cleaned and checked.
24. Labeling
       Equipment shall be labled stating that it has been de-commissioned and emptied of refrigerant.
       The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the equipment stating the 
       equipment contains flammable refrigerant.
25. Recovery
       When removing refrigerant from a system,either for servicing or decommissioning,it is 

 recommended good practice that all refrigerants are removed safely.      
       When transferring refrigerant into cylinders,ensure that only appropriate refrigerant recovery 

 cylinders are employed.Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system
 charge are available.All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and 
 labled for that refrigerant(i.e.Special cylinders for he recovery of refrigerant).Cylinders shall be
 complete with pressure-relief valve and associated shut-off valves in good working order.
 Empty recovery cylinders are evacuated and,if possible,cooled before recovery occurs.
 The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the
 equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of all appriate refrigerants
 includeing,when applicable,flammable refrigerants.In addition,a set of calibrated weighing scales
 shall be available and in good working order.Hoses shall be complete with leak-free disconnect
 couplings and in good condition.Before using the recovery machine,check that it is in satisfactory
 working order,has been properly maintained and that any associated electrical components are
 sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release.Consult manufacturer if in doubt.
 The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recover
 cylinder,and the relevant waste transfer note arranged.Do not mix refrigerants in recovery units
 and especiallly not in cylinders.
 If compressors or compressor oils are to be removed,ensure that they have been evacuated to an
 acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain within the lubricant.
 The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the suppliers.
 Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this process.When
 oil is drained from a system,it shall be carried out safely.
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Become familiar with the equipment and its operation.



1. The air conditioner must be installed by professional personnel and the Installation manual is used
only for the professional installation personnel! The installation specifications should be subject 
to our after-sale service regulations.

  
  
2. When filling the combustible refrigerant, any of your rude operations may cause serious injury or 

 injuries to human body and objects.  
3. A leak test must be done after the installation completed.
4. It is a must to do the safety inspection before maintaining or repairing an air conditioner using

combustible refrigerant in order to ensure that the fire risk is reduced to minimum.    
5. It is necessary to operate the machine under a controlled procedure in order to ensure that any risk 

arising from the combustible gas or vapor during the operation is reduced to minimum.    
6. Requirements for the total weight of filled refrigerant and the area of a room to be equipped with an 

air conditioner (are shown as in the following Tables GG.1 and GG.2)    

1. Site Safety 

Open Flames Prohibited Ventilation Necessary
2. operation safety

Mind Static Electricity         

Installation Safety Principles

The maximum charge and the required minimum floor area
33 3m= (4m ) ×LFL , m = (26m )) ×LFL,  m = (130 m  )×LFL      21   3

33Where LFL is the lower flammable limit in kg/m,R32 LFL is 0.306kg/m.  
For the appliances with a charge amount m  < M = m :1 2

The maximum charge in a room shall be in accordance with the following:
(5/4) 1/2m = 2.5 × (LFL)   ×h × (A)max 0

The required minimum floor area A min to install an appliance with refrigerant charge M(kg)
(5/4) 

shall be in accordance with following: A  = (M/ (2.5 × (LFL)   ×min
2h )) 0

Important Considerations

Must wear protective clothing 
and anti-static gloves       

Don`t use mobile phone

INSTALLATION PRECAUTIONS(R32)
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3LFL (kg/m )
Charge amou nt (M) (kg)

2Minimum room area (m )

0.6
1
1.8
2.2

Where: Table GG.1 - Maximum charge (kg)

Category

R32 0.306

3LFL (kg/m ) h (m)0

2Floor area (m )
4 7 10 15 20 30 50

1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02
1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254
2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85

2Table GG.2 - Minimum room area (m )

Category

R32 0.306

h (m)0

1.224kg 1.836kg 2.448kg 3.672kg 4.896kg 6.12kg 7.956kg
29 51 116 206 321 543
10 19 42 74 116 196
3 6 13 23 36 60
2 4 9 15 24 40



3. Installation Safety
Refrigerant Leak Detector
Appropriate Installation Location

The left picture is the schematic diagram of a refrigerant leak detector.

Please note that:
1. The installation site should be well-ventilated.
2. The sites for installing and maintaining an air conditioner using Refrigerant R32 should be free

from open fire or welding, smoking, drying oven or any other heat source higher than 548 which
easily produces open fire.

3. When installing an air conditioner, it is necessary to take appropriate anti-static measures such as
wear anti-static clothing and/or gloves.

4. It is necessary to choose the site convenient for installation or maintenance wherein the air inlets
and outlets of the indoor and outdoor units should be not surrounded by obstacles or close to any
heat source or combustible and/or explosive environment.

5. If the indoor unit suffers refrigerant leak during the installation, it is necessary to immediately turn
off the valve of the outdoor unit and all the personnel should go out till the refrigerant leaks
completely for 15 minutes. If the product is damaged, it is a must to carry such damaged product
back to the maintenance station and it is prohibited to weld the refrigerant pipe or conduct other
operations on the user's site.

6. It is necessary to choose the place where the inlet and outlet air of the indoor unit is even.
7. It is necessary to avoid the places where there are other electrical products, power switch plugs

and sockets, kitchen cabinet, bed, sofa and other valuables right under the lines on two sides of
the indoor unit.

Suggested Tools

Adjustable/
Crescent Wrench

Torque Wrench

Hex Keys or
Allen Wrenches

Drill & Drill Bits 

Hole Saw

Pipe Cutter

Screw drivers
(Phillips & Flat blade) 

Manifold and
Gauges

Level

Flaring tool

Clamp on Amp 
Meter

Vacuum Pump

Safety Glasses

Work Gloves

Refrigerant Scale

Micron Gauge

ToolToolTool PicturePicturePicture

INSTALLATION PRECAUTIONS(R32)
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Standard Wrench
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1. Read this guide before installing and using the appliance.

2. During the installation of the indoor and outdoor units, access to the working area should be 
     forbidden to children. Unforeseeable accidents could happen.

3. Make sure that the base of the outdoor unit is firmly fixed. 

4. Check that air cannot enter the refrigerant system and check for refrigerant leaks when moving 
     the air conditioner.

5. Carry out a test cycle after installing the air conditioner and record the operating data.

6. Protect the indoor unit with a fuse of suitable capacity for the maximum input current or with 
    another overload protection device.

7. Ensure that the mains voltage corresponds to that stamped on the rating plate. Keep the switch 
     or power plug clean. Insert the  power plug correctly and firmly into the socket, thereby avoiding 
     the risk of electric shock or fire due to insufficient contact.

8. Check that the socket is suitable for the plug , otherwise have the socket changed.

9. The appliance must be fitted with means for disconnection from the supply mains having a 
     contact separation in all poles that provide full disconnection under "over voltage category III 
     conditions", and  these means must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the 
     wiring rules.

10. The air conditioner must be installed by professional or qualified persons.

11. Do not install the appliance at a distance of less than 50 cm from inflammable substances 
      (alcohol, etc.) Or from pressurized containers (e.g. spray cans).

12. If the appliance is used in areas without the possibility of ventilation, precautions must be taken  
       to prevent any leaks of refrigerant gas from remaining in the environment and creating a danger
       of fire.

13. The packaging materials are recyclable and should be disposed of in the separate waste bins. 
       Take the air conditioner at the end of its useful life to a special waste collection center for disposal.

14. Only use the air conditioner as instructed in this booklet. These instructions are not intended to 
       cover every possible condition and situaion. As with any electrical household appliance, common 
       sense and cauion are therefore always recommended for installation, operation and maintenance.

15. The appliance must be installed in accordance with applicable national regulaions.

16. Before accessing the terminals, all the power circuits must be disconnected from the power supply.

17. The appliance shall be installed in accordance with naional wiring regulaions.

18. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
       physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
       given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and under stand
       the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance  
       shall not be made by children without supervision.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER
SAFETY PRECAUTIONS



19. Do not try to install the conditioner alone, always contact specialized technical personnel.

20. Cleaning and maintenance must be carried out by specialized technical personnel. In any case 
       disconnect the appliance from the mains electricity supply before carrying out any cleaning or 
       maintenance.

21. Ensure that the mains voltage corresponds to that stamped on the rating plate. Keep the switch 
       or power plug clean. Insert the power plug correctly and firmly into the socket, thereby avoiding
       the risk of electric shock or fire due to insufficient contact.

22. Do not pull out the plug to switch off the appliance when it is in operation, since this could create 
       a spark and cause a fire, etc.

23. This appliance has been made for air conditioning domestic environments and must not be used 
       for any other purpose, such as for drying clothes, cooling food, etc.

24. Always use the appliance with the air filter mounted. The use of the conditioner without air filter 
       could cause an excessive accumulation of dust or waste on the inner parts of the device with 
       possible subsequent failures.

25. The user is responsible for having the appliance installed by a qualified technician, who must 
       check that earthing/grounding is done in accordance with current legislation and insert a thermos 
      magnetic circuit breaker.

26. The batteries in the remote controller must be recycled or disposed of properly. For disposal of 
       scrap batteries, please discard the batteries as sorted municipal waste at the accessible collection 
       point.

27. Never remain directly exposed to the flow of cold air for a long time. The direct and prolonged 
       exposition to cold air could be dangerous for your health. Particular care should be taken in the 
       rooms where there are children, old or sick people.

28. If the appliance gives off smoke or there is a smell of burning, immediately cut off the power 
       supply and contact the Service Center.

29. The prolonged use of the device in such conditions could cause fire or electrocution.

30. Have repairs carried out only by an authorised Service Center of the manufacturer. Incorrect 
       repair could expose the user to the risk of electric shock, etc.

31. Unhook the automatic switch if you foresee not to use the device for a long time. The airflow
       direction must be properly adjusted.

32. The flaps must be directed downwards in the heating mode and upwards in the cooling mode.

33. Ensure that the appliance is disconnected from the power supply when it will remain inoperative 
       for a long period and before carrying out any cleaning or maintenance.

34. Selecting the most suitable temperature can prevent damage to the appliance.

9

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER
SAFETY PRECAUTIONS
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1. Do not bend, tug or compress the power cord since this could damage it. Electrical shocks or fire 
     are probably due to a damaged power cord. Specialized technical personnel only must replace a 
     damaged power cord.

2. Do not use extensions or gang modules.

3. Do not touch the appliance when barefoot or parts of the body are wet or damp.

4. Do not obstruct the air inlet or outlet of the indoor or the outdoor unit. The obstruction of these 
     openings causes a reduction in the operative efficiency of the conditioner with possible consequent 
     failures or damages.

5. In no way alter the characteristics of the appliance.

6. Do not install the appliance in environments where the air could contain gas, oil or sulphur or near 
     sources of heat.

7. This appliance is not intended for use by persons (including children ) with reduced physical, 
     sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
     supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

8. Do not climb onto or place any heavy or hot objects on top of the appliance.

9. Do not leave windows or doors open for long when the air conditioner is operating.

10. Do not direct the airflow onto plants or animals.

11. A long direct exposition to the flow of cold air of the conditioner could have negative effects on 
      plants and animals.

12. Do not put the conditioner in contact with water. The electrical insulation could be damaged and 
       thus causing electrocution.

13. Do not climb onto or place any objects on the outdoor unit.

14. Never insert a stick or similar object into the appliance. It could cause injury.

15. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.  If the supply 
       cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
       persons in order to avoid a hazard.

SAFETY RULES AND PROHIBITIONS
SAFETY PRECAUTIONS
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NAME OF PARTS
WARNING

OUTDOOR UNIT

No. Description

1 Air outlet grille

2 Valve cover

Note: 1.The above figures are only intended to a simple diagram of the appliance and may 
not correspond to the appearance of the units that tave been purchased. 
2.The prototype runs for a total of 8 hours.After shutting down,the fan will romate 70s 
backwards to remove and clean the heat exchanger.

  

Be sure to cut off the power supply before cleaning the air conditioner; otherwise electric
shock might happen.

  

         Wetting of air conditioner may cause the risk of electric shock.Make sure not to wash your 
air conditioner in any case.
Volatile liquids such as thinner or gasoline will cause damage to the appearance of air 
conditioner. (Only use soft dry cloth moist cloth clean the air conditioner cabinet). 

 

This product must not be disposed together  with the domestic waste.This product has to 
be disposed at an authorized electronic appliances.

 

The temperature of refrigerant circuit will be high,please keep the interconnection cable 
away from the copper tube. 

1

2
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3X1C61X 220~240V
09+09   09+12 
09+18 12+12 
12+18

09+09+09  09+09+12
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INSTALLATION PRECAUTIONS
Pipe Length and Additional Refrigerant
Inverter Models ODU Capacity(Btu/h) 2 Zone System3 Zone System4 Zone System 5 Zone System

Max. length to farthest indoor unit

Max. height difference between indoor and outdoor unit 

Max. height difference between indoor unit

Standard refrigerant pipe length 

 Max. equivalent length for all indoor units 40m 60m

30m

15m

10m

15m

80m

30m

15m

10m

20m

90m

30m

15m

10m

25m

25m

15m

10m

10m

15g/m 15g/m 15g/m 15g/mAdditional refrigerant charge (Based on the IDU 
liquid line size)

 1/4 ( 6.35)

3/8 ( 9.52)
1/2 ( 12)

 5/8 ( 15.88)

15 - 20

31 - 35
45 - 50

60 - 65

11.1 - 14.8

22.9 - 25.8
33.2 - 36.9

44.3 - 48.0

1.5 - 2.0

3.2 - 3.6
4.6 - 5.1

6.1 - 6.6

Cable Connection Between IDU To ODU

Torque Parameters

Pipe Size Newton meter[N x m] Pound-force foot(Ibf-ft) Kilogram-force meter(kgf-m)

POWER BOX

Power     Supply
Indoor Unit BIndoor Unit A

OUTDOOR
  UNIT

OUTDOOR
  UNIT

Only 220~240V

L

LL N

L 2(N) N

N

1 1 L N

1 L N1

L N1 L N1

Note:Plug the connective cables to the corrersponding terminals,as shown.For example, Terminal(A) of the 
ourdoor unit must connect  with Terminal (A) on the indoor unit. 
Note:1)1:Connect to internal and external communication lines.

2)L:Connect the Live line.
3)N:Connect the Neutral line.

Indoor Unit D Indoor Unit EIndoor Unit C

1 L N 1E LE NE1 L N

L N1 L N1 L N1

L N1L N1L N1
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INSTALLATION PRECAUTIONS

Note:Inset the connective cables to the corresponding terminals,as shown.

2 Zone System
3 Zone System
4 Zone System
5 Zone System

Air conditioner Breaker capacity
16A
25A
25A
30A



Step3: Fix Outdoor Unit

Step2: Install Drainage Hose

15

OUTDOOR UNIT INSTALLATION

2.1 This step only for heat pump models or RCACs.
2.2 Insert the drainage joint to the hole at the bottom 
      of the outdoor unit.
2.3 Connect the drainage hose to the joint and make the 
      connection well enough.

3.1 According to the 

The outdoor unit can be fixed on a wall-mounting bracket.
Follow the instruction of the wall-mounting bracket to fix

4 times of  the weight of outdoor unit.

outdoor unit installation dimensions to mark the installation position for
      expansion bolts .
3.2 Drill holes and clean the concrete dust and place the bolts .
3.3 If applicable install 4 rubber blankets on the hole before place
      the outdoor unit(Option).This will reduce vibrations and noise.
3.4 Place the outdoor unit base on the bolts and pre-drilled holes.
3.5 Use wrench to fix the outdoor unit firmly with bolts.
Note:

the wall-mounting bracket on the wall, and then fasten the 
outdoor unit on it and keep it horizontal.
The wall-mounting bracket must be able to support at least

 

At least 3cm 
above the floor

/

Step1: Select Installation Location
Select a site that allows for the following:
1.1 Do not install the outdoor unit near sources of heat,steam or flammable gas.

 Do not install the unit near in to windy or dusty places.

 Reserve the spaces as shown in the picture for the air to circulate freely.

 If the outdoor unit is subject to vibration, place rubber blankets onto the feet of the unit.
 Install the outdoor unit in a safe and solid place.

 operating sound will not disturb the neighbors.
 Do not install the unit where people often pass.Select a place where the air discharge and

 Avoid installing the unit where it will be exposed to direct sunlight(other wise use a protection,

1.2
1.3

1.4
  if necessary,that should not interfere with the air flow).

1.5
1.6
1.7

O
ve

r 5
0c

m
/2

0i
n.

Over
 30

cm
/12

in.

Over 30cm/12in.

Over 200cm/79in.

Over 50cm/20in.

Drainage joint Drainage hose

Install 4 fixed bolt
(Consumers buy 
by themselves)

Install 4 rubber
blankets(Optional)



16

OUTDOOR UNIT INSTALLATION
Step4:Install Writing

connection pipes

flare nuts

Take down the valve cover

4.1 Use a phillips screwdriver to unscrew wiring cover, grasp and press it down gently to take it down.
4.2 Unscrew the cable clamp and take it down.
4.3 According to the wiring diagram pasted inside the wiring cover, connect the connecting 
      wires to the corresponding terminals, and ensure all connections are firmly and securely.
4.4 Reinstall the cable clamp and wiring cover.
           When connecting the wires of indoor and outdoor units, the power should be cut off . 
Note: Install the cable, please refer to fron t page "Cable Connection Between IDU To ODU".

Take adapter for 1/2  or 
5/ 8  connection pipe

Wiring diagram

W

Terminal block

Cable clamp
iring cover

Step5:Connecting Refregerant Pipe
 5.1 Unscrews the valve cover,  grasp and press it down gently to tak e it down(if the valve cover is 
      applicable).
5.2 Remove the protective caps from the end of valves.
5.3 
      the connecting pipe and make ensure the port is clean. 
5.4 After aligning the center, rotate the flare nut of the connecting pipe to tighten the nut as tightly as 
      possible by hand.
5.5 Use a spanner to hold the body of the valve and use a torque wrench to tighten the flare nut  
      according to the torque values in the torque requirements table.
      (Refer to the torque requirements table on section INSTALLATION PRECAUTIONS)
IMPORTANT：If need to connect to 1/2   or 5/8   connection pipe, please use the transit adapter，

and find it in indoor carton box together with user manual bag.

Take off the plastic cover in the pipe ports and check whether there is any sundry on the port of 



Step6:Vacuum Pumping
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compound gauge

Low pressure valve

Value protective caps
Pressure  hose

Pressure gauge

High pressure valve

Charge hose

Hihg pressure valve
Low pressure valve

Vacuum pump

Service port

Manifold gauge

OUTDOOR UNIT INSTALLATION

6.1 Use a spanner to take down the protective caps from the service port, low pressure valve and 
       high pressure valve of the outdoor unit.
6.2 Connect the pressure hose of manifold gauge to the service port on the outdoor unit low 
       pressure valve.
6.3 Connect the charge hose from the manifold gauge to the vacuum pump.
6.4 Open the low pressure valve of the manifold gauge and close the high pressure valve.
6.5 

he vacuum time should not be less than 15 minutes, or make sure the compound gauge 
       indicates -0.1 MPa (-76 cmHg)
6.7 Close the low pressure valve of the manifold gauge and turn off the vacuum.
6.8 Hold the pressure for 5 minutes, make sure that the rebound of compound gauge pointer does 
      not exceed 0.005 MPa.
6.9 Open the low pressure valve counterclockwise for 1/4 turn with hexagonal wrench to let a little 
       refrigerant fill in the system, and close the low pressure valve after 5 seconds and quickly remove 
       the pressure hose.
6.10 Check all indoor and outdoor joints for leakage with soapy water or leak detector.
6.11 Fully open the low pressure valve and high pressure valve of the outdoor unit with hexagonal 
         wrench.
6.12 Reinstall the protective caps of the service port, low pressure valve and high pressure valve of 
         the outdoor unit.
6.13 Reinstall the valve cover.

Turn on the vacuum pump to vacuum the system.
6.6 T

After install line set and before open the valve switch, must vacuum at first.

Each system needs to be vacuumed once.
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SPLIT OUTDOOR UNIT MOUNTING DIMENSIONS

Outdoor Model
Outdoor Unit 

Dimensions mm (in.)
W x H x D

Mounting Dimensions 
mm (in.)

2X1C41X/2X1C53X 863x602x349

1030x940x430

516(20.3)

600(23.6)

314(12.4)

3X1C61X/3X1C79X 927x699x380 586(23.1) 348(13.7)

375(14.8)4X1C105X/5X1C125X

A B

H

W

A

DB



Electrical
safety inspection

safety inspection

Check whether the power supply voltage complier with specification.
Check whether there is ant wrong or missing connection between the

Check whether the earth resistance and insulation resistance comply with
power lines,signal line and earth wires.

requirements.

Installation 

Confirm the direction and smoothness of drainage pipe.
Confirm that the joint of refrigerant pipe is installed completely.
Confirm the safety of outdoor unit,mounting plate and indoor unit
 installation.
Confirm that the valves are fully open.
Confirm that there are no foreign objects or tools left inside the unit.
Complete installation of indoor unit air inlet grille and panel.

Refigerant
leakage detection

The piping joint,the connector of the two valves of the outdoor unit,the
valve spool,the welding port,etc.where leakage may occur.
Foam detection method:
Apply soapy water or foam evenly on the parts where leakage may occur,
and observe whether bubbles appear or not,if not,it indicates that the
leakage detection result if safe.
Leak detector method:
Use a professional leak detector and read the instruction of operation,
detect at the position where leakage may occur.
The duration of leak detection for each position should last for 3 minutes
or more;
If the test result shows that there ie leakage,the nut should be tightened
and tested again until there ie no leakage;
After the leak detection is completed,wrap the exposed pipe connector
of indoor unit with thermal insulation material and wrap with insulation
tape.

19

TEST OPERATION

Do the following checks before test run.

Inspections Before Test Run

Description Inspection method



TEST OPERATION
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Test Run Instruction
1. Turn on the power supply.
2. Press the ON/OFF button on the remote controller to turn on the air conditioner .
3. Press the Mode button to switch the mode COOLING and HEATING.

In each mode set as below:
COOLING-Set the lowest  temperature
HEATING-Set the highest temperature

4. Run about 8  minutes in each mode and check all functions are properly run and respond the
remote controller. Functions check as recommended:
4.1 If the outlet air temperature responds to the cooling and heating modes
4.2 If the water drains properly from the drainage hose
4.3 If the Louver and deflectors(optional) rotae properly

5. Observe the test run state of the air conditioner at least 30 minutes.
6. After the successfully test run, return the normal setting and press ON/OFF button on the remote

controller to turn off the unit.
7. Inform the user to read this manual carefully before use, and demonstrate to the user how to use

the air conditioner, the necessary knowledge for service and maintenance, and the reminder for
storage of accessories.

Note:
If the ambient temperature exceeds the range mentioned in the section OPERATION INSTRUCTIONS, 
and it can not run COOLING or HEATING mode, lift the front panel and refer to the emergency button 
operation to run the COOLING and HEATING mode.
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TROUBLESHOOTING

Strange odor

The appliance does
not operate

Noise of running water

A fine mist comes from
the air outlet

Insufficient airflow,
eitherhot or cold

The appliance does not
respond to commands

The display is opp

Switch off the air 
conditioner immediately
and cut off the power
supply in the event of :

 

A strange noise can be
heard

Power failour/plug pulled out.

Damaged indoor/outdoor unit fan motor.

Faulty protective device or fuses.

Faulty compressor thermomagnetic circuit breaker.

Loose connections or plug pulled out.

It sometimes stops operating to protect the appliance.

Voltage higher or lower than the voltage range.
Active TIMER-ON function.
Damaged electronic control board.

Back flow of liquid in the refrigerant circulation.

This occurs when the air in the room becomes very cold,for example
in the “COOLING” or “DEHUMIDIFYING/DRY” modes.

This noise is made by the expansion or contraction of the front pane
due to variations in temperature and does not indicate a problem.

l 

Unsuitable temperature setting.

Obstructed air conditioner intakes and outlets.

Dirty air filter.

Dirty air filter.

Fan an speed set at minimum.

Other sources of heat in the room.

No refrigerant

Remote control is not close enough to indoor unit

The batteries of remote control need to be replaced.
Obstacles between remote control and signal receiver in indoor unit

Active DISPLAY function.

Power failure.
Strange noises during operation.

Faulty fuses or switches.

Faulty electronic control board.

Spraying water or objects inside the appliance.

Overheated cables or plugs.

Very strong smells coming from the appliance.

MALFUNCTION POSSIBLE CAUSES

yf_kuangchunchun
铅笔
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DISPOSAL GUIDELINE 

This appliance contains  refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of 

this appliance,the law requires special collection and treatment. DO NOT dispose of this product as ho

usehold waste or unsorted municipal waste. 

When disposing of this appliance, you have the following options: 

Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility. 

When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge. 

The manufacturer will also take back the old appliance free of charge. 

Sell the appliance to certifid scrap metal dealers.

Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings 

  endangers your health and is bad for the environment. Hazardous 

  substances may leak into the ground water and enter the food chain. 





SPLIT-KLIMAANLAGE
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2X1C41X

Dieses Benutzerhandbuch enthält wichtige Informationen und Empfehlungen

die Sie beachten sollten, um optimale Ergebnisse mit lhrer Klimaanlage zu 

erzielen.
Vielen Dank.
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WARTUNGSANLEITUNG (R32)
1.Überprüfen Sie die Angaben in diesem Handbuch, um die für die ordnungsgemäße Installation des

Geräts benötigten Platzmaße, einschließlich der Mindestabstände zu angrenzenden Strukturen, zu
ermitteln.

2. Das Gerät muss in einem Raum mit einer Bodenfläche von mehr als 4 m² installiert, betrieben und
gelagert werden.

3. Die Verlegung der Rohrleitungen sollte auf ein Minimum beschränkt werden.
4. Die Rohrleitungen müssen vor physischen Beschädigungen geschützt werden und dürfen nicht in

einem unbelüfteten Raum installiert werden, wenn dieser kleiner als 4 m² ist.
5. Die Einhaltung der nationalen Gasvorschriften ist zu beachten.
6. Die mechanischen Verbindungen müssen für Wartungszwecke zugänglich sein.
7. Befolgen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch für den Umgang, die Installation, Reinigung,

Wartung und Entsorgung des Kältemittels.
8. Stellen Sie sicher, dass Lüftungsöffnungen frei von Hindernissen sind.
9. Hinweis: Wartungsarbeiten dürfen nur gemäß den Empfehlungen des Herstellers durchgeführt

werden.
10. Warnung: Das Gerät muss in einem gut belüfteten Bereich gelagert werden, dessen Raumgröße der

im Betrieb geforderten Raumfläche entspricht.
11. Warnung: Das Gerät darf in einem Raum ohne ständig brennende offene Flammen (z. B. ein

laufendes Gasgerät) und ohne Zündquellen (z. B. ein elektrischer Heizkörper) gelagert werden.
12. Das Gerät muss so gelagert werden, dass mechanische Beschädigungen vermieden werden.
13. Es ist erforderlich, dass Personen, die an einem Kältekreislauf arbeiten, ein gültiges und aktuelles

Zertifikat einer von der Industrie akkreditierten Prüfbehörde besitzen, das ihre Kompetenz im Umgang
mit Kältemitteln gemäß den anerkannten Industriestandards bestätigt. Servicearbeiten dürfen nur
gemäß den Empfehlungen des Geräteherstellers durchgeführt werden. Wartungs- und
Reparaturarbeiten, die die Unterstützung anderer qualifizierter Personen erfordern, müssen unter
Aufsicht einer für den Umgang mit brennbaren Kältemitteln befähigten Person erfolgen.

14. Jede Arbeitsprozedur, die die Sicherheit betrifft, darf nur von kompetenten Personen durchgeführt
werden.

15. Warnung:
* Verwenden Sie keine Mittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen oder Frost eigenständig zu

entfernen. Befolgen Sie die empfohlenen Richtlinien des Herstellers.
* Das Gerät darf in einem Raum ohne ständig betriebene Zündquellen gelagert werden (z. B. offene

Flammen, ein laufendes Gasgerät oder ein elektrischer Heizkörper).
* Durchstechen oder Verbrennen ist verboten.
* Beachten Sie, dass Kältemittel geruchlos sein können.

Vorsicht: Brandgefahr

Lesen Sie das 
Benutzerhandbuch

Bedienungsanleitung

Technisches Handbuch lesen



16. Informationen zur Wartung:
1) Prüfung des Bereichs

 

  Vor Beginn der Arbeiten an Systemen mit brennbaren Kältemitteln sind Sicherheitsprüfungen         
     notwendig, um das Zündrisiko zu minimieren. Für Reparaturen am Kühlsystem müssen vor 
     Arbeitsbeginn folgende Vorsichtsmaßnahmen eingehalten werden.
2) Arbeitsverfahren

  Die Arbeiten sind unter kontrollierten Bedingungen durchzuführen, um das Risiko des                     
     Vorhandenseins brennbarer Gase oder Dämpfe während der Arbeiten zu minimieren.
3) Allgemeiner Arbeitsbereich

4)

  Alle Wartungspersonen und andere Personen im Umfeld sind über die Art der durchgeführten
     Arbeiten zu informieren. Arbeiten in engen Räumen sind zu vermeiden. Der Bereich um den 
     Arbeitsplatz ist abzusperren. Es ist sicherzustellen, dass durch Kontrolle der brennbaren               
     Materialien sichere Bedingungen herrschen.

Prüfung auf Kältemittelvorhandensein

  

5)

    Der Bereich ist vor und während der Arbeiten mit einem geeigneten Kältemitteldetektor zu prüfen,   
    damit der Techniker über potenziell brennbare Atmosphären informiert ist. Es ist sicherzustellen,     
    dass das verwendete Lecksuchgerät für brennbare Kältemittel geeignet ist, d. h. funkenfrei,             
    ausreichend abgedichtet oder eigensicher.

Vorhandensein von Feuerlöschern

  

  Falls heiße Arbeiten an der Kälteanlage oder zugehörigen Teilen durchgeführt werden, muss               
     geeignete Feuerlöschtechnik bereitstehen. Halten Sie einen Pulver- oder CO₂-Feuerlöscher in der       
     Nähe der Befüllstelle bereit.
6) Keine Zündquellen

7)

     Personen, die an Kältesystemen arbeiten und Rohrleitungen freilegen, dürfen keine Zündquellen             
     verwenden, die Brand- oder Explosionsgefahr verursachen könnten. Alle möglichen Zündquellen,            
     einschließlich Rauchen, sind weit genug vom Installations-, Reparatur-, Demontage- und 
     Entsorgungsort fernzuhalten, da Kältemittel entweichen kann. Vor Arbeitsbeginn ist der Bereich               
     auf brennbare Gefahren und Zündrisiken zu überprüfen. "Rauchen verboten"-Schilder sind anzubringen.

Belüfteter Bereich

8)

    Stellen Sie sicher, dass der Bereich offen oder ausreichend belüftet ist, bevor das System geöffnet
    oder Arbeiten durchgeführt werden, die Wärme erzeugen. Die Belüftung muss während der           
    Arbeiten aufrechterhalten werden. Sie sollte das austretende Kältemittel sicher zerstreuen und        
    möglichst nach außen ableiten.

Prüfung der Kälteanlage
Elektrische Komponenten müssen zweckmäßig und nach den richtigen Spezifikationen eingebaut  

     werden. Die Wartungs- und Serviceanweisungen des Herstellers sind stets zu befolgen. Bei          
     Zweifeln konsultieren Sie die technische Abteilung des Herstellers.

ANWEISUNGEN FÜR DIE WARTUNG (R32)
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Es dürfen keine dauerhaften induktiven oder kapazitiven Lasten an den Stromkreis angelegt       
 werden,ohne sicherzustellen, dass die zulässige Spannung und der zulässige Strom für das       
 verwendete Gerät nicht überschritten werden. Eigensichere Bauteile sind die einzigen, an denen 
 bei Anwesenheit einer brennbaren Atmosphäre unter Spannung gearbeitet werden darf. Das       
 Prüfgerät muss die korrekte Spezifikation besitzen. Bauteile dürfen nur durch vom Hersteller       
 spezifizierte Teile ersetzt werden. Andere Teile können zur Entzündung des Kältemittels aus

Die folgenden Prüfungen sind bei Installationen mit brennbaren Kältemitteln anzuwenden:
* Die Füllmenge entspricht der Raumgröße, in der sich die kältemittelhaltigen Bauteile befinden;
* Die Lüftungsanlagen und Auslässe funktionieren ordnungsgemäß und sind nicht blockiert;
* Bei Verwendung eines indirekten Kältekreislaufs ist der Sekundärkreislauf auf das Vorhandensein

von Kältemittel zu prüfen;
* Die Kennzeichnungen am Gerät sind weiterhin sichtbar und lesbar. Unleserliche

Kennzeichnungen und Schilder sind zu korrigieren;
* Kälteleitungen oder Komponenten sind so installiert, dass sie nicht mit Stoffen in Kontakt

kommen, die die kältemittelhaltigen Komponenten korrodieren könnten, es sei denn, die
Komponenten bestehen aus korrosionsbeständigem Material oder sind entsprechend geschützt.

9. Prüfung elektrischer Geräte
Reparatur und Wartung elektrischer Komponenten umfassen zunächst Sicherheitsprüfungen
und Bauteilinspektionen. Liegt ein Fehler vor, der die Sicherheit gefährden könnte, darf keine
Stromversorgung angeschlossen werden, bis der Fehler behoben ist. Kann der Fehler nicht
sofort behoben werden, aber der Betrieb muss fortgesetzt werden, ist eine geeignete temporäre
Lösung zu verwenden. Dies ist dem Gerätebesitzer mitzuteilen, damit alle Beteiligten informiert
sind.
Die Sicherheitsprüfungen umfassen:

* Entladung der Kondensatoren auf sichere Weise, um Funkenbildung zu vermeiden;
* Sicherstellung, dass während Befüllung, Rückgewinnung oder Spülung keine

spannungsführenden Teile oder Leitungen freiliegen;
* Prüfung der Erdungsdurchgängigkeit.
17. Reparaturen an verschlossenen Komponenten
1) Bei Reparaturen an verschlossenen Komponenten ist vor dem Entfernen von Abdeckungen etc.

die Stromversorgung des Geräts vollständig zu trennen. Ist eine Stromversorgung während der
Wartung unbedingt erforderlich, muss eine dauerhaft aktive Leckageerkennung an der
kritischsten Stelle installiert sein, um vor potenziell gefährlichen Situationen zu warnen.

2) Besondere Aufmerksamkeit ist darauf zu richten, dass durch Arbeiten an elektrischen
Komponenten das Gehäuse nicht so verändert wird, dass der Schutzgrad beeinträchtigt wird.
Dies umfasst Schäden an Kabeln, zu viele Verbindungen, Anschlüsse, die nicht der
Originalspezifikation entsprechen, beschädigte Dichtungen, falsch angebrachte
Kabelverschraubungen etc. Stellen Sie sicher, dass das Gerät sicher montiert ist. Stellen Sie
sicher, dass Dichtungen oder Dichtmaterialien nicht so verschlissen sind, dass sie ihren Zweck,
das Eindringen brennbarer Atmosphären zu verhindern, nicht mehr erfüllen. Ersatzteile müssen
den Spezifikationen des Herstellers entsprechen.

 einem Leck in der Atmosphäre führen.

18.
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Reparatur eigensicherer Bauteile

HINWEIS: Die Verwendung von Silikondichtstoff kann die Wirksamkeit bestimmter Arten von 
Lecksuchgeräten beeinträchtigen. Eigensichere Bauteile müssen vor der Arbeit an ihnen nicht 
isoliert werden.

WARTUNGSANLEITUNG (R32)



19. Verkabelung
 

 

 

 

  

 

 

Stellen Sie sicher, dass die Verkabelung nicht durch Abnutzung, Korrosion, übermäßigen Druck,
Vibrationen, scharfe Kanten oder andere schädliche Umwelteinflüsse beeinträchtigt wird. Die Prüfung
soll auch die Auswirkungen von Alterung oder kontinuierlichen Vibrationen durch Quellen wie
Kompressoren oder Lüfter berücksichtigen.

20. Erkennung brennbarer Kältemittel
Unter keinen Umständen dürfen potenzielle Zündquellen bei der Suche nach oder Erkennung von
Kältemittellecks verwendet werden. Ein Halogenidbrenner (oder ein anderes Gerät mit offener Flamme)
darf nicht verwendet werden.

21. Methoden zur Lecksuche
Folgende Lecksuchmethoden sind bei Systemen mit brennbaren Kältemitteln zulässig:
Elektronische Lecksuchgeräte sind zur Erkennung brennbarer Kältemittel einzusetzen, wobei die
Empfindlichkeit möglicherweise nicht ausreichend ist oder eine Neukalibrierung benötigt wird. (Die
Geräte sind in einem kältemittelfreien Bereich zu kalibrieren.) Stellen Sie sicher, dass das Gerät keine
potenzielle Zündquelle darstellt und für das verwendete Kältemittel geeignet ist. Die Lecksuchgeräte
sind auf einen Prozentsatz des unteren Explosionsgrenzwertes (LFL) des Kältemittels einzustellen und
auf das verwendete Kältemittel sowie den entsprechenden Prozentsatz Gas (maximal 25 %) zu
kalibrieren.
Lecksuchflüssigkeiten sind für die meisten Kältemittel geeignet, jedoch sollte die Verwendung von
Detergenzien mit Chlor vermieden werden, da Chlor mit dem Kältemittel reagieren und
Kupferrohre korrodieren kann.
Wird ein Leck vermutet, sind alle offenen Flammen zu entfernen oder zu löschen. Muss bei einem
Leck gelötet werden, ist das gesamte Kältemittel aus dem System zu entnehmen oder in einem vom
Leck entfernten Teil des Systems durch Absperrventile zu isolieren. Sauerstofffreies Stickstoffgas
(OFN) ist vor und während des Lötvorgangs durch das System zu spülen.

22. Ausbau und Evakuierung
Beim Öffnen des Kältemittelkreislaufs für Reparaturen oder andere Zwecke sind die konventionellen
Verfahren anzuwenden. Dabei ist jedoch auf die Entflammbarkeit zu achten und die folgende
Vorgehensweise strikt einzuhalten:
* Kältemittel entfernen;
* Kreislauf mit Inertgas spülen;
* Evakuieren;
* Erneut mit Inertgas spülen;
* Kreislauf durch Schneiden oder Löten öffnen.
Das Kältemittel ist in die geeigneten Auffangbehälter zurückzugewinnen. Das System ist mit 
sauerstofffreier Stickstoff zu spülen, um die Einheit sicher zu machen. Dieser Vorgang kann mehrfach   

    wiederholt werden. Druckluft oder Sauerstoff dürfen hierfür nicht verwendet werden.
Das Spülen erfolgt durch Aufbrechen des Vakuums im System mit sauerstofffreier Stickstoff und 
Auffüllen bis zum Arbeitsdruck, anschließend Entlüften in die Atmosphäre und schließlich erneutes 
Vakuumziehen.
Dieser Vorgang wird solange wiederholt, bis kein Kältemittel mehr im System vorhanden ist. Nach der
letzten sauerstofffreier Stickstoff-Befüllung ist das System auf Atmosphärendruck zu entlüften, damit 
Arbeiten durchgeführtwerden können. Dieser Schritt ist unerlässlich für Lötarbeiten an Rohrleitungen. 
Stellen Sie sicher, dassder Auslass der Vakuumpumpe nicht in der Nähe von Zündquellen liegt und 
eine ausreichende Belüftung vorhanden ist.

23. Außerbetriebnahme
Vor Durchführung der Außerbetriebnahme muss der Techniker vollständig mit dem Gerät und dessen
Details vertraut sein. Es wird empfohlen, alle Kältemittel sicher zurückzugewinnen. Vor Beginn der
Arbeiten sind Proben von Öl und Kältemittel zu entnehmen, falls eine Analyse vor der
Wiederverwendung des aufbereiteten Kältemittels erforderlich ist. Eine Stromversorgung muss vor
Arbeitsbeginn gewährleistet sein.
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a) Machen Sie sich mit dem Gerät und dessen Betrieb vertraut.
b) Trennen Sie das System elektrisch.
c) Stellen Sie vor Beginn der Arbeiten sicher, dass:

 

d) Pumpen Sie das Kältemittelsystem, wenn möglich, leer.

* mechanische Hebeausrüstung vorhanden ist, falls zum Hantieren mit Kältemittelzylindern erforderlich;
* alle persönliche Schutzausrüstungen vorhanden und korrekt verwendet werden;
* der Rückgewinnungsprozess jederzeit von einer kompetenten Person überwacht wird;
* Rückgewinnungsgeräte und Zylinder den entsprechenden Normen entsprechen.

e) Falls kein Vakuum möglich ist, verwenden Sie ein Manifold, um Kältemittel aus verschiedenen Teilen des
Systems zu entnehmen.

f) Stellen Sie sicher, dass der Zylinder vor der Rückgewinnung auf der Waage steht.
g) Starten Sie die Rückgewinnungsmaschine und bedienen Sie sie gemäß den Anweisungen des Herstellers.
h) Füllen Sie die Zylinder nicht über (nicht mehr als 80 % Flüssigkeitsfüllmenge).
i) Überschreiten Sie nicht den maximalen Betriebsdruck des Zylinders, auch nicht vorübergehend.
j) Wenn die Zylinder korrekt gefüllt und der Vorgang abgeschlossen ist, sorgen Sie dafür, dass die Zylinder

und Geräte umgehend vom Einsatzort entfernt und alle Absperrventile an der Anlage geschlossen werden.
k) Rückgewonnenes Kältemittel darf nur in ein anderes Kältemittelsystem eingefüllt werden, wenn es

                   

                

Beim Entfernen von Kältemittel aus einem System, sei es zur Wartung oder Stilllegung, wird empfohlen, alle
Kältemittel sicher zu entfernen.
Beim Übertragen von Kältemittel in Zylinder ist sicherzustellen, dass nur geeignete Rückgewinnungszylinder
verwendet werden. Es muss die korrekte Anzahl von Zylindern vorhanden sein, um die gesamte
Systemladung aufzunehmen. Alle verwendeten Zylinder müssen für das rückgewonnene Kältemittel
vorgesehen und entsprechend gekennzeichnet sein (z. B. spezielle Zylinder für die Rückgewinnung von
Kältemitteln). Die Zylinder müssen mit einem Sicherheitsventil und zugehörigen Absperrventilen in gutem
Zustand ausgestattet sein. Leere Rückgewinnungszylinder werden evakuiert und, wenn möglich, vor der
Rückgewinnung gekühlt.
Die Rückgewinnungsausrüstung muss sich in einwandfreiem Zustand befinden, eine Bedienungsanleitung zur
Verfügung stehen und für die Rückgewinnung aller geeigneten Kältemittel einschließlich brennbarer
Kältemittel geeignet sein. Zudem müssen geeichte Waagen vorhanden und funktionsfähig sein. Schläuche
müssen mit dichten Schnellkupplungen ausgestattet und in gutem Zustand sein. Vor dem Einsatz der
Rückgewinnungsmaschine ist sicherzustellen, dass sie einwandfrei funktioniert, ordnungsgemäß gewartet
wurde und alle elektrischen Bauteile gegen Zündgefahr bei Kältemittelaustritt geschützt sind. Im Zweifelsfall
Hersteller konsultieren. Das rückgewonnene Kältemittel muss im passenden Rückgewinnungszylinder an den
Kältemittellieferanten zurückgegeben und der entsprechende Entsorgungsnachweis organisiert werden.
Kältemittel dürfen in Rückgewinnungseinheiten und insbesondere in Zylindern nicht vermischt werden.
Wenn Kompressoren oder Kompressoröle entfernt werden, ist sicherzustellen, dass diese ausreichend
evakuiert wurden, damit sich kein brennbares Kältemittel im Schmieröl befindet. Die Evakuierung erfolgt vor
der Rückgabe des Kompressors an den Lieferanten. Zur Beschleunigung darf nur elektrische Heizung am

gereinigt und geprüft wurde.

Kompressor verwendet werden. Das Ablassen von Öl aus einem System muss sicher durchgeführt werden.
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25. Rückgewinnung

24. Kennzeichnung
Die Geräte müssen mit einem Etikett versehen werden, das besagt, dass sie stillgelegt und vom

Kältemittel entleert wurden. Das Etikett muss datiert und unterschrieben sein. Stellen Sie sicher, dass auf
dem Gerät Etiketten angebracht sind, die darauf hinweisen, dass das Gerät brennbares Kältemittel enthält.

WARTUNGSANLEITUNG (R32)



 

1. Sicherheit am

 

1. Die Klimaanlage muss von fachkundigem Personal installiert werden, und das Installationshandbuch ist
ausschließlich für professionelles Installationspersonal bestimmt! Die Installationsvorschriften unterliegen
unseren After-Sales-Service-Bestimmungen.

2. Beim Befüllen mit brennbarem Kältemittel können unsachgemäße Handlungen schwere Verletzungen von
Personen oder Schäden an Gegenständen verursachen.

3. Nach Abschluss der Installation muss ein Dichtigkeitstest durchgeführt werden.
4. Vor der Wartung oder Reparatur einer Klimaanlage, die brennbares Kältemittel verwendet, ist eine

Sicherheitsinspektion zwingend erforderlich, um das Brandrisiko auf ein Minimum zu reduzieren.
5. Die Bedienung der Maschine muss unter kontrollierten Verfahren erfolgen, um sicherzustellen, dass jegliches 

Risiko durch brennbare Gase oder Dämpfe während des Betriebs auf ein Minimum reduziert wird.
6. Anforderungen an das Gesamtgewicht des befüllten Kältemittels und die Raumgröße, in der eine

Klimaanlage installiert wird, sind in den folgenden Tabellen GG.1 und GG.2 dargestellt.

 Einsatzort

Offenes Feuer verboten Belüftung notwendig
2. Betriebssicherheit

Achten Sie auf 
statische Elektrizität

Installation Sicherheitsgrundsätze

Wo:

VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DIE INSTALLATION (R32)
Wichtige Überlegungen

Tabelle GG.1 – Maximale Füllmenge (kg)

Kategorie

R32 0.306

LFL (kg/m)3 h (m)0 4 7 10 15 20 30 50
1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02
1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254
2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85

0.6
1
1.8
2.2

T a b e l l e  G G . 2  –  M i n i m a l e  R a u m f l ä c h e  ( m ² )

Kategorie

R32 0.306

LFL (kg/m)3 h (m)0

1.224kg 1.836kg 2.448kg 3.672kg 4.896kg 6.12kg 7.956kg
29 51 116 206 321 543
10 19 42 74 116 196
3 6 13 23 36 60
2 4 9 15 24 40

Muss Schutzkleidung und 
antistatische Handschuhe tragen

Benutzen Sie kein Mobiltelefon

Grundfläche (m2

6

)

Menge des Befüllung (M) (kg)
Minimale Raumfläche (m²)

Die maximale Kältemittelmenge und die erforderliche Mindestbodenfläche
m1= (4 m3) x LFL , m2 = (26 m3) x LFL, m3 = (130 m3 )x LFL 
Wo LFL die untere Entzündungsgrenze in kg/m3 ist, beträgt die LFL von R32 0,306 kg/m3.
Für Geräte mit einer Füllmenge m1 < M = m2 :
Die maximale Füllmenge in einem Raum muss gemäß folgender Gleichung sein:
mmax = 2,5 × (LFL)(5/4) × ho × (A)(1/2)

Die erforderliche Mindestbodenfläche Amin zur Installation eines Geräts mit einer Kältemittelfüllmenge 
M (kg) muss gemäß folgender Gleichung sein:  Amin = M / (2,5 × (LFL)(5/4) × ho)2



3. Installation Sicherheit
Kältemittel Lecksuchgerät
Geeigneter Einbauort

Das linke Bild zeigt die schematische Darstellung eines Kühlschrank-
Leckdetektors.

Bitte beachten Sie:
1. Der Installationsort sollte gut belüftet sein.
2. Die Orte für die Installation und Wartung einer Klimaanlage mit Kältemittel R32 sollten frei von
    offenem Feuer, Schweißarbeiten, Rauchen, Trockenöfen oder anderen Wärmequellen über 548 °C    
    sein,die leicht offenes Feuer erzeugen können.
3. Bei der Installation einer Klimaanlage sind geeignete antistatische Maßnahmen zu ergreifen, wie das  
    Tragen von antistatischer Kleidung und/oder Handschuhen.
4. Es ist notwendig, einen Ort zu wählen, der für Installation oder Wartung geeignet ist, wobei die
    Lufteinlässe und -auslässe der Innen- und Außeneinheiten nicht von Hindernissen umgeben oder in   
    der Nähe von Wärmequellen oder brennbaren und/oder explosiven Umgebungen sein dürfen.
5. Wenn bei der Installation der Inneneinheit ein Kältemittelleck auftritt, muss sofort das Ventil der
    Außeneinheit geschlossen werden und alle Personen müssen den Raum bis zum vollständigen          
    Austritt des Kältemittels für 15 Minuten verlassen. Bei Beschädigung des Produkts muss dieses zur
    Wartungsstation zurückgebracht werden; es ist verboten, die Kältemittelleitung vor Ort zu schweißen
    oder andere Arbeiten durchzuführen.
6. Es ist notwendig, einen Ort zu wählen, an dem der Ein- und Auslass der Luft der Inneneinheit
    gleichmäßig ist.
7. Es ist notwendig, Orte zu vermeiden, an denen sich unter den Leitungen auf beiden Seiten der
    Inneneinheit andere elektrische Geräte, Stromschalter, Steckdosen, Küchenmöbel, Betten, Sofas       
    oder andere Wertgegenstände befinden.

Vorgeschlagene Werkzeuge

Werkzeug Bild

Schraubenschlüssel

Verstellbarer 
Schraubenschlüssel / 

Rollgabelschlüssel

Drehmomentschlüssel

 Inbusschlüssel

Bohrmaschine 
& Bohrer

Lochsäge

Rohrschneider

Schraubendreher 
(Kreuzschlitz & Schlitz)

Manometer und 
Messgeräte

Wasserwaage

Abkantwerkzeug

Zangen-Amp

Vakuumpumpe

Schutzbrille

Arbeitshandschuhe

Kältemittelwaage

Mikron-
Messgerät

Werkzeug Bild Werkzeug Bild
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1. Lesen Sie diese Anleitung vor der Installation und Verwendung des Geräts.
2. Während der Installation der Innen- und Außeneinheiten sollte Kindern der Zugang zum

Arbeitsbereich verboten sein. Unvorhersehbare Unfälle könnten passieren.
3. Stellen Sie sicher, dass der Untergrund der Außeneinheit fest befestigt ist.
4. Überprüfen Sie, dass keine Luft in das Kältemittelsystem eindringt und kontrollieren Sie auf

Kältemittellecks, wenn die Klimaanlage bewegt wird.
5. Führen Sie nach der Installation der Klimaanlage einen Testzyklus durch und protokollieren

Sie die Betriebsdaten.
6. Schützen Sie die Inneneinheit mit einer Sicherung geeigneter Kapazität für den maximalen

Eingangsstrom oder mit einer anderen Überlastschutzvorrichtung.
7. Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung der auf dem Typenschild angegebenen

Spannung entspricht. Halten Sie den Schalter oder Netzstecker sauber. Stecken Sie den
Netzstecker korrekt und fest in die Steckdose, um die Gefahr eines Stromschlags oder
Feuers durch unzureichenden Kontakt zu vermeiden.

8. Überprüfen Sie, ob die Steckdose für den Stecker geeignet ist, andernfalls lassen Sie die
Steckdose austauschen.

9. Das Gerät muss mit einer Trenneinrichtung ausgestattet sein, die eine Kontakttrennung an
allen Polen gewährleistet, die unter Bedingungen der Überspannungskategorie III eine
vollständige Trennung ermöglicht, und diese Vorrichtung muss in der fest installierten
Verkabelung gemäß den Verkabelungsvorschriften eingebaut sein.

10. Die Klimaanlage muss von Fach- oder qualifizierten Personen installiert werden.
11. Installieren Sie das Gerät nicht in einem Abstand von weniger als 50 cm zu brennbaren

Stoffen (Alkohol usw.) oder Druckbehältern (z. B. Spraydosen).
12. Wenn das Gerät in Bereichen ohne Lüftungsmöglichkeit verwendet wird, müssen

Vorkehrungen getroffen werden, damit Kältemittellecks nicht in der Umgebung verbleiben
und eine Brandgefahr verursachen.

13. Die Verpackungsmaterialien sind recycelbar und sollten in getrennten Müllbehältern
entsorgt werden. Bringen Sie die Klimaanlage am Ende ihrer Lebensdauer zu einer
speziellen Sammelstelle für die Entsorgung.

14. Verwenden Sie die Klimaanlage nur wie in diesem Handbuch beschrieben. Diese
Anweisungen können nicht alle möglichen Bedingungen und Situationen abdecken. Wie
bei jedem elektrischen Haushaltsgerät sind daher gesunder Menschenverstand und
Vorsicht bei Installation, Betrieb und Wartung immer empfohlen.

15. Das Gerät muss gemäß den geltenden nationalen Vorschriften installiert werden.
16. Vor dem Zugriff auf die Anschlüsse müssen alle Stromkreise von der Stromversorgung

getrennt sein.
17. Das Gerät ist gemäß den nationalen Verkabelungsvorschriften zu installieren.
18. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschränkten

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung
eingewiesen wurden und die Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem
Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeführt 
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werden.
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SICHERHEITSREGELN UND EMPFEHLUNGEN FÜR DEN INSTALLATEUR



19. Versuchen Sie nicht, die Klimaanlage alleine zu installieren, wenden Sie sich immer 
      an qualifiziertes Fachpersonal.
20. Reinigung und Wartung müssen von spezialisiertem Fachpersonal durchgeführt 
      werden. Trennen Sie in jedem Fall das Gerät vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten      
      von der Stromversorgung.
21. Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung der auf dem Typenschild angegebenen 
      Spannung entspricht. Halten Sie den Schalter oder Netzstecker sauber. Stecken Sie       
      den Netzstecker korrekt und fest in die Steckdose, um die Gefahr von Stromschlägen      
      oder Feuer durch unzureichenden Kontakt zu vermeiden.
22. Ziehen Sie den Stecker nicht heraus, um das Gerät während des Betriebs 
      auszuschalten, da dies Funkenbildung und Feuer verursachen kann.
23. Dieses Gerät wurde für die Klimatisierung von Wohnräumen hergestellt und darf 
      nicht für andere Zwecke verwendet werden, wie z. B. zum Trocknen von Kleidung            
      oder zum Kühlen von Lebensmitteln.
24. Verwenden Sie das Gerät stets mit montiertem Luftfilter. Der Betrieb ohne Luftfilter 
      kann zu übermäßiger Staub- oder Schmutzansammlung im Inneren des Geräts                
      führen, was zu Fehlfunktionen führen kann.
25. Der Benutzer ist dafür verantwortlich, dass die Installation von einem qualifizierten 
      Techniker durchgeführt wird, der überprüft, ob die Erdung gemäß den geltenden 
      Vorschriften erfolgt ist und einen thermomagnetischen Leistungsschalter einsetzt.
26. Die Batterien der Fernbedienung müssen recycelt oder ordnungsgemäß entsorgt 
      werden. Geben Sie gebrauchte Batterien als sortierten Haushaltsmüll an                          
      zugänglichen Sammelstellen ab.
27. Bleiben Sie niemals längere Zeit direkt im kalten Luftstrom. Die direkte und 
      langanhaltende Kälteexposition kann gesundheitsschädlich sein. Besonders vorsichtig 
      sollte in Räumen mit Kindern, älteren oder kranken Personen sein.
28. Wenn das Gerät Rauch entwickelt oder verbrannt riecht, schalten Sie sofort die 
      Stromversorgung ab und kontaktieren Sie das Service-Center.
29. Die längere Nutzung des Geräts unter solchen Bedingungen kann Brand oder 
      Stromschlag verursachen.
30. Reparaturen dürfen nur von autorisierten Service-Centern des Herstellers 
      durchgeführt werden. Falsche Reparaturen können den Benutzer der Gefahr eines 
      Stromschlags aussetzen.
31. Schalten Sie den Automatikschalter aus, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt 
      wird. Die Luftstromrichtung muss korrekt eingestellt sein.
32. Die Klappen müssen im Heizmodus nach unten und im Kühlmodus nach oben 
      gerichtet sein.
33. Stellen Sie sicher, dass das Gerät von der Stromversorgung getrennt ist, wenn es 
      längere Zeit nicht benutzt wird oder vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten.
34. Die Wahl der geeigneten Temperatur kann Schäden am Gerät 

9

verhindern.

SICHERHEITSHINWEISE
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SICHERHEITSREGELN UND VERBOTE
1. Biegen, ziehen oder quetschen Sie das Netzkabel nicht, da dies es

beschädigen könnte. Stromschläge oder Feuer können durch ein beschädigtes
Netzkabel verursacht werden. Ein beschädigtes Netzkabel darf nur von
spezialisiertem Fachpersonal ausgetauscht werden.

2. Verwenden Sie keine Verlängerungen oder Mehrfachsteckdosen.
3. Berühren Sie das Gerät nicht mit nackten Füßen oder wenn Körperteile nass

oder feucht sind.
4. Verstopfen Sie nicht die Lufteinlässe oder Auslässe der Innen- oder

Außeneinheit. Eine Verstopfung dieser Öffnungen führt zu einer verminderten
Betriebseffizienz der Klimaanlage und kann zu Funktionsstörungen oder
Schäden führen.

5. Verändern Sie niemals die Eigenschaften des Geräts.
6. Installieren Sie das Gerät nicht in Umgebungen, in denen die Luft Gas, Öl oder

Schwefel enthalten könnte oder in der Nähe von Wärmequellen.
7. Dieses Gerät ist nicht für die Nutzung durch Personen (einschließlich Kinder)

mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie werden von
einer verantwortlichen Person beaufsichtigt oder eingewiesen.

8. Klettern Sie nicht auf das Gerät und stellen Sie keine schweren oder heißen
Gegenstände darauf.

9. Lassen Sie bei laufender Klimaanlage Fenster oder Türen nicht lange offen.
10. Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf Pflanzen oder Tiere.
11. Eine längere direkte Exposition gegenüber dem kalten Luftstrom der

Klimaanlage kann negative Auswirkungen auf Pflanzen und Tiere haben.
12. Bringen Sie die Klimaanlage nicht mit Wasser in Kontakt. Die elektrische

Isolierung könnte beschädigt werden, was zu Stromschlägen führen kann.
13. Klettern Sie nicht auf die Außeneinheit und stellen Sie keine Gegenstände

darauf.
14. Stecken Sie niemals einen Stock oder ähnliche Gegenstände in das Gerät.

Dies kann Verletzungen verursachen.
15. Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen. Ist

das Netzkabel beschädigt, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder
einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

ICHERHEITSHINWEISE
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TEILEBEZEICHNUNGEN 
WARNUNG

AUSSENEINHEIT

No. Beschreibung

1 Luftauslassgitter

2 Ventilabdeckung

Hinweis: 1. Die obigen Abbildungen dienen lediglich der Veranschaulichung des Geräts 
und entsprechen möglicherweise nicht dem Aussehen der gekauften Geräte. 2. Der 
Prototyp läuft insgesamt 8 Stunden. Nach dem Abschalten dreht sich der Lüfter 70 
Sekunden lang rückwärts, um den Wärmetauscher zu entnehmen und zu reinigen.

Schalten Sie vor der Reinigung der Klimaanlage unbedingt die Stromzufuhr ab, 
da sonst Stromschlaggefahr besteht.
Nässe in der Klimaanlage kann Stromschlaggefahr verursachen. Waschen Sie 
Ihre Klimaanlage unter keinen Umständen.
Flüchtige Flüssigkeiten wie Verdünner oder Benzin können die Klimaanlage 
beschädigen. (Verwenden Sie zum Reinigen des Klimaanlagengehäuses nur ein 
weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch.)
Dieses Produkt darf nicht im Hausmüll entsorgt werden. Es muss bei einer 
autorisierten Elektroschrott-Sammelstelle abgegeben werden.
Die Temperatur im Kältemittelkreislauf ist hoch. Halten Sie das Verbindungskabel 
von den Kupferrohren fern.

1

2
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3X1C61X 220~240V

Übereinstimmungstabelle

Spannung

Keine

09+09   09+12 
09+18 12+12 
12+18

09+09+09  09+09+12

Keine

Keine

Keine

Keine

Keine

Keine

Keine

Keine

Keine

Keine

ARBEITSTEMPERATURBEREICH DES AUSSENGERÄTS

ÜBEREINSTIMMUNGSTABELLE

  Der Betrieb der Klimaanlage außerhalb des angegebenen Temperaturbereichs kann zum 
Auslösen der Schutzvorrichtung und zum Ausfall der Klimaanlage führen. Verwenden Sie die 
Klimaanlage daher bitte unter den folgenden Temperaturbedingungen:

Inverter-Klimaanlage:

EntfeuchtenHeizen Kühlen-

20 ~30

MODUSTemperatur

Außentemperatur -15 ~53

Wenn Sie die Klimaanlage nach dem Ausschalten wieder einschalten oder während des Betriebs 
in einen anderen Modus wechseln, wird die Schutzvorrichtung aktiviert. Der Kompressor nimmt 
den Betrieb nach 3 Minuten wieder auf.
Eigenschaften des Heizbetriebs (gilt für Wärmepumpenmodelle)
Vorheizen: Wenn die Außeneinheit während des Heizbetriebs vereist ist, aktiviert die Klimaanlage 
die automatische Abtaufunktion, um die Heizleistung zu verbessern. Während des Abtauvorgangs 
schalten sich die Innen- und Außenlüfter ab. Die Klimaanlage nimmt den Heizbetrieb nach 
Abschluss des Abtauvorgangs automatisch wieder auf.
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INSTALLATIONSHINWEISE

2 -Zonen-System

40m 60m

30m

15m

10m

15m

80m

30m

15m

10m

20m

90m

30m

15m

10m

25m

25m

15m

10m

10m

15g/

Rohrlänge und zusätzliches Kältemittel
Inverter-Modelle Außengerätleistung (Btu/h)

Max. äquivalente Länge für alle Innengeräte

Max. Länge zum am weitesten entfernten Innengerät

Max. Höhenunterschied zwischen Innen- und Außengerät 

Max. Maximaler Höhenunterschied zwischen den Innengeräten

Standard-Kältemittelrohrlänge

m 15g/m 15g/m 15g/mZusätzliche Kältemittelmenge (basierend auf der 
Größe der Flüssigkeitsleitung des Innengeräts)

 1/4 ( 6.35)

3/8 ( 9.52)
1/2 ( 12)

 5/8 ( 15.88)

15 - 20

31 - 35
45 - 50

60 - 65

11.1 - 14.8

22.9 - 25.8
33.2 - 36.9

44.3 - 48.0

1.5 - 2.0

3.2 - 3.6
4.6 - 5.1

6.1 - 6.6

Kabelverbindung zwischen Innen- und Außengerät

Anzugsmomente

Rohrgröße Newtonmeter [N x m]  Pound-Force-Fuß (Ibf-ft) Kilogramm-Force-Meter (kgf-m)

STROMKASTEN

Stromversorgung
Innengerät BInnengerät A

AUSSENGERÄT

AUSSENGERÄT

Nur 220~240V

L

LL N

L 2(N) N

N

1 1 L N

1 L N1

L N1 L N1

2) L: Anschluss der Außenleitung.

Hinweis: Stecken Sie die Verbindungskabel wie abgebildet in die entsprechenden Klemmen. 
Beispielsweise muss Klemme (A) des Außengeräts mit Klemme (A) des Innengeräts verbunden werden.
Hinweis: 1) L: Anschluss an interne und externe Kommunikationsleitungen.

3) N: Anschluss des Neutralleiters.

Innengerät D Innengerät EInnengerät C

1 L N 1E LE NE1 L N

L N1 L N1 L N1

L N1L N1L N1

3 -Zonen-System 4 -Zonen-System 5 -Zonen-System
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INSTALLATIONSHINWEISE

Hinweis: Schließen Sie die Kabel wie abgebildet an die entsprechenden Klemmen an.

2 -Zonen-System
3 -Zonen-System
4 -Zonen-System
5 -Zonen-System

Klimaanlage Sicherung
16A
25A
25A
30A
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INSTALLATION DER AUSSENEINHEIT

 

Mindestens 3 cm 
über dem Boden

/
Üb

er
 5

0c
m

/2
0

 Z
ol

l.
.

Über 200cm/79 

Über 30cm/12 

Übe
r 3

0cm
/12

 Zoll.

Zoll.

Zoll.

Über 50cm/20 Zoll.

Montieren Sie 4 
Gummimatten 

4 Befestigungsbolzen 
montieren (werden vom 
Verbraucher selbst 
gekauft)

(optional)

Schritt 1: Installationsort auswählen
Wählen Sie einen Installationsort, der Folgendes ermöglicht:
1.1 Die Außeneinheit nicht in der Nähe von Wärmequellen, Dampf oder brennbaren Gasen installieren.
1.2 Die Einheit nicht an zu windigen oder staubigen Orten installieren.
1.3 Die Einheit nicht an Orten installieren, an denen häufig Personen vorbeigehen. Einen Ort wählen, an  
      dem Luftaustritt und Betriebsgeräusche die Nachbarn nicht stören.
1.4 Vermeiden Sie die Installation der Einheit an Orten mit direkter Sonneneinstrahlung (verwenden Sie
      ggf. einen Schutz, der den Luftstrom nicht behindert).
1.5 Die in der Abbildung angegebenen Abstände einhalten, damit die Luft frei zirkulieren kann.
1.6 Die Außeneinheit an einem sicheren und stabilen Ort installieren.
1.7 Wenn die Außeneinheit Vibrationen ausgesetzt ist, Gummimatten unter die Füße der Einheit legen.

Die Wandhalterung muss mindestens das Vierfache des Gewichts der

Schritt 2: Ablaufschlauch installieren
2.1 Dieser Schritt gilt nur für Modelle mit Wärmepumpe oder RCACs.
2.2 Den Ablaufanschluss in das Loch am Boden der Außeneinheit 
      einsetzen.
2.3 Den Ablaufschlauch an den Anschluss anschließen und die 
      Verbindung sorgfältig herstellen.

Schritt 3: Außeneinheit befestigen
3.1 Markieren Sie die Installationsposition für die Spreizdübel gemäß den 
      Installationsmaßen der Außeneinheit.
3.2 Bohren Sie die Löcher, reinigen Sie den Betonschmutz und setzen 
      Sie die Dübel ein.
3.3 Falls zutreffend, legen Sie vor der Platzierung der Außeneinheit vier 
      Gummimatten auf die Dübellöcher (optional).
      Dies reduziert Vibrationen und Geräusche.
3.4 Platzieren Sie die Außeneinheit auf den Dübeln und den 
      vorgebohrten Löchern.
3.5 Ziehen Sie die Außeneinheit mit einem Schraubenschlüssel fest an 
      den Dübeln fest.
Hinweis:
Die Außeneinheit kann an einer Wandhalterung befestigt werden.
Befolgen Sie die Anweisungen der Wandhalterung, um diese an der 
Wand zu befestigen, und montieren Sie anschließend die 
Außeneinheit darauf, wobei diese waagerecht ausgerichtet sein m

Entwässerungsfuge Ablaufschlauch

uss.

 Außeneinheit tragen können.
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INSTALLATION DER AUSSENEINHEIT

Nehmen Sie einen Adapter 
für 1/2"- oder 5/8"-
Anschlussrohre.

 

 
Hinweis: Beim Anschluss der Kabel von Innen- und Außeneinheit muss die Stromversorgung ausgeschaltet s

Schritt 4: Verkabelung installieren
4.1 Verwenden Sie einen Kreuzschlitzschraubendreher, um die Abdeckung der Verkabelung zu lösen. Fassen Sie
      diese an und drücken Sie sie vorsichtig nach unten, um sie abzunehmen.
4.2 Schrauben Sie die Kabelklemme ab und nehmen Sie sie ab.
4.3 Verbinden Sie gemäß dem Schaltplan, der innen auf der Verkabelungsabdeckung angebracht ist, die Anschlusskabel  
      mit den entsprechenden Klemmen und stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen fest und sicher  sind.
4.4 Montieren Sie die Kabelklemme und die Verkabelungsabdeckung wieder.

Beim Verbinden der Kabel von Innen- und Außeneinheit muss die Stromzufuhr unterbrochen werden.
ein.

Anschlussklemme

Kabelklemme
Verkabelung Abdeckung

    
 

Schaltplan

Schritt 5: Anschluss der Kältemittelleitung
5.1 Schrauben Sie die Ventilabdeckung ab, fassen Sie diese an und drücken Sie sie vorsichtig nach unten,  
      um sie zu entfernen (falls eine Ventilabdeckung vorhanden ist).
5.2 Entfernen Sie die Schutzkappen von den Enden der Ventile.
5.3 Nehmen Sie die Kunststoffabdeckung an den Rohranschlüssen ab und prüfen Sie, ob sich Schmutz am  
      Anschluss des Verbindungsrohrs befindet, und stellen Sie sicher, dass der Anschluss sauber ist.
5.4 Nach Ausrichtung der Mitte drehen Sie die Überwurfmutter des Verbindungsrohrs von Hand so fest wie   
      möglich an.
5.5 Halten Sie mit einem Schraubenschlüssel das Ventilgehäuse fest und ziehen Sie die Überwurfmutter mit 
      einem Drehmomentschlüssel entsprechend den Drehmomentwerten in der Tabelle der 
      Drehmomentanforderungen fest.
(Siehe Tabelle der Drehmomentanforderungen im Abschnitt INSTALLATION VORSICHTSMASSNAHMEN)

im Innenbereich.

Den Ventildeckel abnehmen

Anschlussrohre

Überwurfmuttern

WICHTIG: Falls Sie einen Anschluss an ein 1/2- oder 5/8-Zoll-Rohr benötigen, verwenden Sie 
bitte den Transportadapter. Dieser befindet sich zusammen mit der Bedienungsanleitung im Karton 



17

Kombimanometer

Schutzkappen für Ventile
Druckschlauch

Druckmanometer 

Hochdruckventil 

Niederdruckventil

Ladeschlauch

Vakuumpumpe

Niederdruckventil

Serviceanschluss

Hochdruckventil

Manometer

INSTALLATION DER AUSSENEINHEIT
 Schritt  6:

  
           

     
            

 
         
           
          
                

     
            
                  

    
             

              
          

             
  

            

           
  

     

 

 

Schritt 6: Vakuumpumpen
6.1 Entfernen Sie mit einem Schraubenschlüssel die Schutzkappen der Serviceanschlüsse, des
      Niederdruckventils und des Hochdruckventils der Außeneinheit.
6.2 Verbinden Sie den Druckschlauch des Manometers mit dem Serviceanschluss am Niederdruckventil 
      der Außeneinheit.
6.3 Verbinden Sie den Ladungsschlauch vom Manometer mit der Vakuumpumpe.
6.4 Öffnen Sie das Niederdruckventil des Manometers und schließen Sie das Hochdruckventil.
6.5 Schalten Sie die Vakuumpumpe ein, um das System zu evakuieren.
6.6 Die Vakuumzeit sollte nicht weniger als 15 Minuten betragen oder stellen Sie sicher, dass das
      Kombimanometer -0,1 MPa (-76 cmHg) anzeigt.
6.7 Schließen Sie das Niederdruckventil des Manometers und schalten Sie die Vakuumpumpe aus.
6.8 Halten Sie den Druck für 5 Minuten und stellen Sie sicher, dass der Ausschlag des Zeigers des
      Kombimanometers 0,005 MPa nicht überschreitet.
6.9 Öffnen Sie das Niederdruckventil gegen den Uhrzeigersinn um 1/4 Umdrehung mit einem
      Innensechskantschlüssel, um eine kleine Menge Kältemittel in das System zu lassen, schließen Sie
      das Niederdruckventil nach 5 Sekunden und entfernen Sie schnell den Druckschlauch.
6.10 Überprüfen Sie alle Verbindungen von Innen- und Außeneinheit mit Seifenwasser oder einem
       Lecksuchgerät auf Undichtigkeiten.
6.11 Öffnen Sie mit dem Innensechskantschlüssel vollständig das Niederdruck- und Hochdruckventil der 

       Außeneinheit.
6.12 Montieren Sie die Schutzkappen der Serviceanschlüsse, des Niederdruck- und Hochdruckventils
       der Außeneinheit wieder.

Vakuumpumpen

6.13 Montieren Sie die Ventilabdeckung wieder.

Jedes System muss einmal evakuiert werden.

Nach der Installation der Leitungen und vor dem Öffnen des Ventils muss zunächst evakuiert werden.
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mm 

2X1C41X/2X1C53X 863x602x349

1030x940x430

516(20.3)

600(23.6)

314(12.4)

3X1C61X/3X1C79X 927x699x380 586(23.1) 348(13.7)

375(14.8)4X1C105X/5X1C125X

A B

H

W

A

DB

Außenmodell
Abmessungen der 

Außeneinheit mm
W x H x D

Montagemaße mm 

AUFTEILUNG DER MONTAGEMAßE DER AUSSENEINHEIT
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TESTBETRIEB

Beschreibung Prüfmethode

Inspektionen vor dem Testlauf

Führen Sie vor dem Testlauf die folgenden Prüfungen durch.

Elektrische 
Sicherheitsprüfung

Sicherheitsinspe-
ktion der 

Installation

Lecksuche nach 
Kältemittel

Überprüfen Sie, ob die Versorgungsspannung den Spezifikationen entspricht.
Überprüfen Sie, ob zwischen den Stromleitungen, Signalleitungen und 
Erdungsdrähten falsche oder fehlende Verbindungen vorliegen.
Überprüfen Sie, ob der Erdungswiderstand und der Isolationswiderstand den 
Anforderungen entsprechen.

Bestätigen Sie die Richtung und die gleichmäßige Neigung des 
Ablaufschlauchs.
Stellen Sie sicher, dass die Verbindung der Kältemittelleitung vollständig 
installiert ist.
Überprüfen Sie die Sicherheit der Installation von Außeneinheit, 
Montageplatte und Inneneinheit.
Stellen Sie sicher, dass die Ventile vollständig geöffnet sind.
Überprüfen Sie, dass sich keine Fremdkörper oder Werkzeuge im Gerät 
befinden.Schließen Sie die Installation des Lufteinlassgitters und der 
Abdeckung der Inneneinheit ab.

Die Rohrverbindung, der Anschluss der beiden Ventile der Außeneinheit, der 
Ventilschaft, die Schweißstelle usw., an denen eine Undichtigkeit auftreten 
kann.
Schaumerkennungsmethode:
Tragen Sie Seifenwasser oder Schaum gleichmäßig auf die Teile auf, an 
denen eine Undichtigkeit auftreten kann, und beobachten Sie, ob Blasen 
erscheinen. 
Wenn nicht, deutet dies auf ein sicheres Ergebnis der Lecksuche hin.
Lecksuchgerät-Methode:
Verwenden Sie ein professionelles Lecksuchgerät und lesen Sie die 
Bedienungsanleitung. Überprüfen Sie die Stellen, an denen eine Undichtigkeit 
auftreten kann; 
Die Dauer der Lecksuche an jeder Stelle sollte mindestens 3 Minuten 
betragen.Wenn das Testergebnis eine Undichtigkeit anzeigt, muss die 
Überwurfmutter nachgezogen und der Test erneut durchgeführt werden, bis 
keine Undichtigkeit mehr festgestellt wird; 
Nach Abschluss der Lecksuche umwickeln Sie den freiliegenden 
Rohranschluss der Inneneinheit mit Isoliermaterial und kleben ihn mit 
Isolierband ab.
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AnleitungTestlauf
1. Schalten Sie die Stromversorgung ein.

2. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste auf der Fernbedienung, um die Klimaanlage einzuschalten.
3. Drücken Sie die Modustaste, um zwischen den Modi KÜHLEN und HEIZEN zu wechseln.

In jedem Modus wie folgt einstellen:
KÜHLEN – Stellen Sie die niedrigste Temperatur ein
HEIZEN – Stellen Sie die höchste Temperatur ein

4. Lassen Sie jede Betriebsart etwa 8 Minuten laufen und prüfen Sie, ob alle Funktionen
  ordnungsgemäß laufen und auf die Fernbedienung reagieren.
  Empfohlene Funktionsprüfungen:
 4.1 Reagiert die Ausblaslufttemperatur auf den Kühl- und Heizmodus?
4.2 Läuft das Wasser ordnungsgemäß durch den Ablaufschlauch ab?
4.3 Drehen sich die vertikalen und horizontalen Luftleitlamellen(optional) richtig?

5. Beobachten Sie den Testlaufzustand der Klimaanlage mindestens 30 Minuten lang.
6. Nach erfolgreichem Testlauf stellen Sie die normalen Einstellungen wieder her und drücken die EIN/

 AUS-Taste auf der Fernbedienung, um das Gerät auszuschalten.
7. Informieren Sie den Benutzer, dieses Handbuch vor der Nutzung sorgfältig zu lesen, und zeigen Sie

 dem Benutzer, wie die Klimaanlage zu bedienen ist, vermitteln Sie notwendiges Wissen zu Service und

Wartung sowie Hinweise zur Aufbewahrung von Zubehör.

Hinweis:
Wenn die Umgebungstemperatur den im Abschnitt BETRIEBSANLEITUNG genannten Bereich
überschreitet und der KÜHL- oder HEIZMODUS nicht betrieben werden kann, heben Sie die Frontplatte
an und befolgen Sie die Bedienung des Notfallknopfs, um den KÜHL- und HEIZMODUS auszuführen.

TESTBETRIEB
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FEHLERSUCHE

Unangenehmer Geruch

Das Gerät 
funktioniert nicht

Geräusch von fließendem Wasser

Feiner Nebel kommt 
aus dem Luftauslass

Unzureichender 
Luftstrom, 
entweder warm 
oder kalt

Das Gerät reagiert 
nicht auf Befehle

Die Anzeige ist ausgeschaltet

Schalten Sie die 
Klimaanlage sofort aus 
und trennen Sie die 
Stromversorgung im 
Falle von:

Ein ungewöhnliches 
Geräusch ist zu hören

Stromausfall/Stecker gezogen.

Beschädigter Lüftermotor der Innen-/Außeneinheit.

Defekter thermomagnetischer Schutzschalter des Kompressors.

Defektes Schutzgerät oder Sicherungen.

Lockere Verbindungen oder Stecker gezogen.

Das Gerät stoppt manchmal den Betrieb, um sich selbst zu schützen.

Spannung höher oder niedriger als der zulässige Bereich.

Aktive TIMER-ON-Funktion.

Beschädigte elektronische Steuerplatine.

Verschmutzter Luftfilter.

Rückfluss von Flüssigkeit im Kältemittelkreislauf.

Dies tritt auf, wenn die Raumluft sehr kalt wird, z. B. im „KÜHLEN“- 
oder „ENTFEUCHTEN/TROCKNEN“-Modus.

Dieses Geräusch entsteht durch Ausdehnung oder Zusammenziehen der Frontplatte 
aufgrund von Temperaturschwankungen und weist nicht auf ein Problem hin.

Ungeeignete Temperatureinstellung.

Verstopfte Luftansaug- und Auslassöffnungen der Klimaanlage.

Verschmutzter Luftfilter.

Lüftergeschwindigkeit auf Minimum eingestellt.

Andere Wärmequellen im Raum.

Kein Kältemittel.

Fernbedienung ist nicht nahe genug an der Inneneinheit.

Batterien der Fernbedienung müssen ersetzt werden.

Hindernisse zwischen Fernbedienung und Signalempfänger der Inneneinheit.

Aktive DISPLAY-Funktion.

Stromausfall.

Ungewöhnliche Geräusche während des Betriebs.

Defekte elektronische Steuerplatine.

Defekte Sicherungen oder Schalter.

Wasser oder Gegenstände im Gerät.

Überhitzte Kabel oder Stecker.

Sehr starke Gerüche, die vm Gerät ausgehen.

FEHLFUNKTION MÖGLICHE URSACHEN
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Entsorgung des Geräts bei einer kommunalen Sammelstelle für Elektroschrott.
Beim Kauf eines neuen Geräts nimmt der Händler das alte Gerät kostenlos 

Dieses Gerät enthält Kältemittel und andere potenziell gefährliche Stoffe. Bei der Entsorgung dieses 

Geräts schreibt das Gesetz eine spezielle Sammlung und Behandlung vor. Dieses Produkt darf
NICHT als Haushaltsmüll oder unsortierter kommunaler Abfall entsorgt werden.
Bei der Entsorgung dieses Geräts haben Sie folgende Möglichkeiten:

zurück.
Der Hersteller nimmt das alte Gerät ebenfalls kostenlos zurück.

 ENTSORGUNGSHINWEISE

Verkauf des Geräts an zertifizierte Schrotthändler.
Die Entsorgung dieses Geräts im Wald oder anderen natürlichen 
Umgebungen gefährdet Ihre Gesundheit und schadet der Umwelt. 
Gefährliche Stoffe können ins Grundwasser gelangen und in die 
Nahrungskette aufgenommen werden.




	81101-023319_一拖多外机说明书 TFM2-18CHD$(I)(Daitsu).pdf
	Ò³Ãæ  1

	组合 1.pdf
	（ES)Multi split outdoor units User&Installation manua.pdf
	Ò³Ãæ  16
	Ò³Ãæ  22
	Ò³Ãæ  23
	Ò³Ãæ  26

	（EN)Multi split outdoor units User&Installation manual.pdf
	Ò³Ãæ  1
	Ò³Ãæ  2
	Ò³Ãæ  3
	Ò³Ãæ  4
	Ò³Ãæ  5
	Ò³Ãæ  6
	Ò³Ãæ  7
	Ò³Ãæ  8
	Ò³Ãæ  9
	Ò³Ãæ  10
	Ò³Ãæ  11
	Ò³Ãæ  12
	Ò³Ãæ  13
	Ò³Ãæ  14
	Ò³Ãæ  15
	Ò³Ãæ  16
	Ò³Ãæ  17
	Ò³Ãæ  18
	Ò³Ãæ  19
	Ò³Ãæ  20
	Ò³Ãæ  21
	Ò³Ãæ  22
	Ò³Ãæ  23
	Ò³Ãæ  24
	Ò³Ãæ  25
	Ò³Ãæ  26
	Ò³Ãæ  27
	Ò³Ãæ  28
	Ò³Ãæ  29

	（IT)Multi split outdoor units User&Installation manual.pdf
	Ò³Ãæ  16
	Ò³Ãæ  22
	Ò³Ãæ  23
	Ò³Ãæ  25
	Ò³Ãæ  26
	Ò³Ãæ  28
	【书签】新建书签

	（PT)Multi split outdoor units User&Installation manua.pdf
	Ò³Ãæ  16
	Ò³Ãæ  22
	Ò³Ãæ  23
	Ò³Ãæ  26


	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	未标题
	未标题
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面



